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EINLEITUNG

Dieser Internationale Standard (Version vom 28.05.2004) "Nachrichten fir die
Binnenschifffahrt auf der Donau" (Dok. DK/TAG 66/15) wurde bei der 66. Tagung der
Donaukommission mit Beschluss DK/TAG 66/22 angenommen.

Mit diesem Beschluss wird den zustédndigen Behdrden der Mitgliedstaaten der
Donaukommission empfohlen, den Standard ab dem 1. Juli 2006 in Kraft zu setzen.
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Vorwort

In den letzten Jahren wurden von vielen Landern Internetseiten mit Nachrichten fiir die
Binnenschifffahrt eingerichtet. Die meisten der derzeit existierenden Services stellen
Informationen in der Landessprache zur Verfiigung. Da viele Nachrichten sicherheitsrelevant
oder von grofter Wichtigkeit fir die Reiseplanung sind, wirde die Verfugbarkeit aller
Nachrichten fur die europédischen Wasserstralen in allen Sprachen zur Erhdéhung der
Sicherheit und der Wettbewerbsfahigkeit der Binnenschifffahrt beitragen.

Die Standardisierung der Nachrichten fir die Binnenschifffahrt und ihre Einfigung in das
System der elektronischen Darstellung von Binnenschifffahrtskarten und von damit
verbundenen Informationen (Inland-ECDIS) wird in den raumlichen Informationen
gewidmeten Abschnitt des Projekts COMPRIS der Arbeitsgruppe WP.3 einflie3en.

Da sich der Abschluss von COMPRIS verzogert, beschlossen die Behdrden vieler Lander,
den Beginn des Standardisierungsprozesses im Rahmen von COMPRIS nicht abzuwarten.
Dieser Entwurf eines Europaischen Standards wurde von der “Notices to Skippers Expert
Group® entwickelt und kann als Grundlage fur weitere Diskussionen im Rahmen des
COMPRIS-Projekts dienen.

Einleitung (Hauptfunktionen und Leistungsmerkmale)

Die Standardisierung der Nachrichten fir die Binnenschifffahrt soll

- Die automatische Ubersetzung der wichtigsten Inhalte der Nachrichten in alle Sprachen
der beteiligten Staaten gewahrleisten,

—  Eine harmonisierte Struktur von Datensatzen in allen beteiligten Staaten bereitstellen,
um die Integration der Nachrichten in Reiseplanungssysteme zu erleichtern,

—  Einen Standard fur Wasserstandsinformationen zur Verfligung stellen,

—  Mit der Datenstruktur von Inland ECDIS kompatibel sein, um die Integration von
Nachrichten fiir die Binnenschifffahrt in Inland ECDIS zu erleichtern,

- Den Datenaustausch zwischen verschiedenen Staaten erleichtern.

Es wird nicht moglich sein alle Informationen, die in den Nachrichten enthalten sind, zu
standardisieren. Ein Teil der Informationen wird als “freier Text” ohne automatische
Ubersetzung zur Verfiigung gestellt. Der standardisierte Teil sollte alle Informationen
abdecken, die

— Fur die Sicherheit der Binnenschifffahrt wichtig sind (zum Beispiel: gesunkenes
Kleinfahrzeug auf der rechten Fahrwasserseite der Donau, Strom-km 2010)

—  FOr die Reiseplanung bendtigt werden (zum Beispiel: Sperren von Schleusen,
verringerte Durchfahrtshéhe,...)

Ergédnzende Informationen (zum Beispiel: Grund einer Schleusensperre) kénnen als freier
Text gegeben werden.

Datenstandard
Nachrichten fur die Binnenschifffahrt missen entsprechend Anlage 1, XML Nachrichten

Definition, zur Verfiigung gestellt werden. Die Verwendung von freiem Text sollte auf ein
Minimum beschrankt werden.



Wasserstandsinformationen

Wasserstandsinformationen sind sowohl fir die Reiseplanung als auch die Sicherheit von
Bedeutung. Derzeit gibt es keinen gemeinsamen Standard fiir die Referenzierung von
Wasserstandsinformationen (Deutschland verwendet zum Beispiel den “gleichwertigen
Wasserstand” GIW, die Empfehlungen der Donaukommission beziehen sich auf das
.Regulierungs Niederwasser* RNW, das leicht abweichend definiert ist. Durchfahrtshéhen
werden meistens auf einen hohen Wasserstand bezogen, aber in manchen Féllen auch auf
Niederwasser. Die Pegelwerte beziehen sich auf unterschiedliche Meeresniveaus oder
spezielle Pegelnullpunkte). Daher kénnen Wasserstandsinformationen in Systemen zur
automatischen Berechnung von Durchfahrtshohen und —tiefen nicht verwendet werden.

Anhang A der Anlage 1 enthélt eine Liste der fir die Binnenschifffahrt wichtigen Pegel mit
ihren Nullpunkten. Die Wasserstandsinformationen in den Nachrichten kénnen daher wie
bisher auf den Pegelnullpunkt bezogen werden, und die Software an Bord kann die absolute
Hohe unter Verwendung der Referenzdaten aus dem Standard berechnen.

Verteilungswege

Wenn die zustandigen Behorden Nachrichten fur die Binnenschifffahrt ihres eigenen Landes
so zur Verfigung stellen, dass sie auch fur anderssprachige Nutzer lesbar sind, sind sie
gemal diesem Standard im XML-Format im Internet zu veroffentlichen. Um das
Herunterladen spezifischer Nachrichten zu ermdglichen, sollten Internet-Dienste eine
Maoglichkeit bieten:

— einen spezifischen Wasserstral3enabschnitt (Nummer des Wasserstral3enabschnitts in
der ID gemaf Anlage 1, Tabelle 1) oder

— einen spezifischen durch die Strom-km (Wasserstral3en-Hektometer in der ID gemaRl
Anlage 1, Tabelle 1) des Anfangs- und Endpunktes definierten Teil einer Wasserstral3e;

—  einen Glltigkeitszeitraum (Beginn- und Enddatum gemaf Anlage 1, Tabelle 1)

— und ein Herausgabedatum der Nachrichten (Herausgabedatum gemaR Anlage 1,
Tabelle 1)

zu wahlen.

Nachrichten nach diesem Standard kénnen zusétzlich zum Beispiel Uber folgende Wege zur
Verfligung gestellt werden:

- WAP Dienste,

- E-mail Dienste.

Der Datenaustausch zwischen den Behérden wird empfohlen. Alle Behdrden, die diesen
Standard verwenden, kénnen Nachrichten anderer Behdrden und Staaten in ihre eigenen
Dienste integrieren. Die am Datenaustausch Beteiligten (Behdrden) kénnen das Verfahren
zur Ubermittlung der Nachrichten unter Verwendung von Sende- oder Abfragemethoden
direkt vereinbaren.



Anlage 1 — Nachrichtenstruktur und Formatierung im XML-Format

1.
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2.1

Einleitung

Diese Anlage beschreibt die Struktur und Formatierung standardisierter
elektronischer Nachrichten fir die Binnenschifffahrt, die von den lokalen Behdrden an
(Binnen)schiffe gesendet werden.

Editionsubersicht

Edition Datum Beschreibung

1.0 28.5.2004 Beschluss ....

Die Edition wird auf jeder Seite unten links angegeben.

Struktur der Nachrichten fir die Binnenschifffahrt

Allgemeines

Nachrichten fir die Binnenschifffahrt mit nautischen Informationen fiir Binnenschiffer
Uber geografische Objekte beinhalten die folgenden Informationsabschnitte:

e Identifikation der Nachricht.

e wasserstral3en- und verkehrsbezogene Nachrichten.
e wasserstandsbezogene Nachrichten wie:
Wasserstandsnachrichten;

Geringste - gemessene — Tiefe-Nachrichten;
Durchfahrtshéhen-Nachrichten;
Wehrzustands-Nachrichten;
Abflussnachrichten;
AbfluRregime-Nachrichten;
Wasserstandsvorhersage-Nachrichten;
Geringste - vorhergesagte — Tiefe-Nachrichten;
Abflussvorhersage - Nachrichten.

e  Eisnachrichten.
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a.N 1. 1N
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Abbildung 1 Nachrichtenstruktur



2.2

Eine standardisierte Nachricht im XML-Format enthalt demzufolge ebenfalls vier
Abschnitte:

Identifizierung

Wasserstraen- und verkehrsbezogene Nachrichten
Wasserstandsbezogene Nachrichten
Eisnachrichten

Normalerweise werden in einer Nachricht nur 2 Abschnitte benutzt: der
Identifizierungsabschnitt und zumindest einer der Abschnitte: Wasserstra3en- und
verkehrsbezogene Nachrichten, Wasserstandsbezogene  Nachrichten  oder
Eisnachrichten  (eine  Mischung der  Abschnitte mit  unterschiedlichen
Nachrichtentypen ist nicht gestattet).

Der wasserstrallen- und verkehrsbezogene Nachrichtenabschnitt enthalt
Einschrankungen fir einen Wasserstra3enabschnitt oder ein Objekt. Das Diagramm
zeigt auch, dass wasserstraBen- und verkehrsbezogene Nachrichten auf einen
WasserstralBenabschnitt oder ein geografisches Objekt (Punkt) bezogen sind. Wenn
sich die Nachricht auf ein Objekt bezieht, muss der WasserstraRenbezug ebenfalls
angegeben werden, jedoch ohne Einschrankungsdaten.

Der Abschnitt wasserstandsbezogene Nachrichten enthalt Messdaten eines Objekts,
meistens eines Pegels.

Der Eisnachrichten Abschnitt enthélt Informationen Uber den Eiszustand flr einen
WasserstraRenabschnitt.

Ubersicht tiber die XML Definition

Dieser Abschnitt gibt eine Ubersicht iiber die Definition der in XML codierten
Nachricht. Anhang A enthélt eine vollstandige Definition fiir alle XML Elemente
einschlie3lich der mdéglichen Formate.



Tabelle 1, XML Definition

Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description Mandatory Rule applicable
NUR IN ENGLISCHER SPRACHE Conditional
<RIS Message> Notice to Skippers

1s <identification> Identification section M 1

1.1 <from>String</from> Sender of the message M

1.2 <originator>Riza</originator> Originator (initiator) of the information in this message M

1.3 <country _code>CH</country code> Country where message is valid M

1.4 <language_code>HU</language_code> Original language used in the textual info. (contents) M

15 <district>WaddenZee</district> District / Region within the specified country, where the message is applicable C

1.6 <date issue>20011231<date issue> Date of editing C

1.7 <time_issue>1145<time_issue> Time of editing C

le </identification>

2s <ftm> Fairway and traffic related section C 1

2.1 <year>2001</year> Year of first issuing of the notice M

2.2 <number>9999</number> Number of the notice (per year) M

2.3 <serial_number>99</serial_number> Serial no of notice (replacements and withdrawals) M

original notice: 00

2.4s <target_group> Target group information C

241 <code>ALL</code> Target group (vessel type) for this message M Default: all

242 <direction_code>ALL</direction_code> Upstream or downstream traffic, or both M Default:all

2.4e </target_group>

25 <subject_code>OBSTRU</subject_code> Subject code (also see paragraph 2.3.1) M

2.6s <validity period> Overall period of validity M

2.6.1 <date_start>20011231</date_start> Start date of validity period M

2.6.2 <date _end>99999999</date_end> End date of validity period (indefinite: 99999999) M

2.6e </validity period>

2.7 <contents>String</contents> Contents / notice text in original language C

2.8 <source>String</source> Notice source (authority) C

2.9 <reason_code>REPAIR</reason_code> Reason / justification of notice C

2.10s <communication> Communication channel information C

2.10.1 <reporting_code>INF</reporting_code> Reporting regime (information or duty to report) M 5

2.10.2 <code>TEL</code> Communication code (telephone, VHF etc.) M 5

2.10.3 <number>String</number> Telephone, VHF number, e-mail address, URL or teletext C 5

2.10e </communication>

2.11s <fairway_section> Fairway section, also available for objects (no. 2.12) M 2

2.11.1s <geo_object> Geo information of fairway M

2.11.1.1 <id>String</id> Unique id of the fairway section (1x or 2x) M

211.1.2 <name> String </name> (Local) Name of the fairway section M

2.11.1.3 <type_code>FWY</type code> Type of geographical object M Default: FWY

2.11.14s <coordinate> Fairway section begin and end co-ordinates (2x) C

211141 <lat>42 34.1234 N</lat> M 5

2.11.14.2 <long>123 45.1234 E</long> M 5

2.11.1.4e </coordinate>

2.11.1e </geo_object>

2.11.2s <limitation> Fairway section limitations C

2.11.2.1s <limitation_period> Limitation periods / intervals C

211211 <date_start>20011231</date_start> Start date of limitation period (overall) M 5

2.11.2.1.2 <date _end>20011231</date_end> End date of limitation period C

2.11.2.1.3 <time_start>1420</time_start> Start time of limitation period C

211214 <time_end>0500</time_end> End time of limitation period C

2.11.2.15 <interval_code>SAT</interval _code> Interval for limitation if applicable C

2.11.2.1e </limitation_period>

10




Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description Mandatory Rule applicable
NUR IN ENGLISCHER SPRACHE Conditional

2.11.2.2 <limitation_code>OBSTRU</limitation_code> Kind of limitation M 5

2.11.2.3 <position_code>AL</position_code> Position, which side M 5, default: all

2.11.2.4 <value>3.14159</value> Value of limitation (i.e. max draught) C

2.11.2.5 <reference_code>NAP</reference_code> Value reference C

2.11.2e </limitation>

2.11e </fairway_section>

2.12s <object> Object section () C 3

2.12.1s <geo_object> Geo Information of object M 5

2.12.1.1. <id>String</id> Unique id of the geographical object M 5

2.12.1.2 <name>String</name> (Local) Name of the geographical object M 5

2.12.1.3 <type_code>FWY</type code> Type of geographical object M 5

2.12.14s <coordinate> Object co-ordinates (1x) C

212.14.1 <lat>42 34.1234 N</lat> M 5

2.12.14.2 <long>123 45.1234 E</long> M 5

2.12.1.4e </coordinate>

2.12.2e </geo_object>

2.12.3s <limitation> Object limitation section C

2.12.3.1s <limitation_period> Limitation periods / intervals C

2.12.3.1.1 <date_start>20011231</date_start> (see <fairway section>) M 5

2.123.1.2 <date_end>20011231</date_end> C

2.12.3.1.3 <time_start>1420</time_start> C

212314 <time_end>0500</time_end> C

2.12.3.15 <interval_code>SAT</interval _code> C

2.12.3.1e </limitation period>

2.12.3.2 <limitation_code>OBSTRU</limitation_code> M 5

2.12.3.3 <position_code>AL</position_code> M 5, default: all

2.12.34 <value>3.14159</value> C

2.12.3.5 <reference_code>NAP</reference_code> C

2.12.3e </limitation>

2.12e </object>

2e </ftm>

3s <wrm> Water level related section C 1

3.1s <validity period> Overall period of validity of water level message C

3.1.1 <date_ start>20011231</date_start> Start date of validity period M 5

3.1.2 <date _end>99999999</date_end> End date of validity period (indefinite: 99999999) M 5

3.1le </validity period>

3.2s <geo_object> Geo Information of measurement location, tide gauge M 5

3.2.1 <id>String</id> (Waterway section) Unique id of the geographical object M 5

3.2.2 <name>String</name> (Pegelname) (Local) Name of the geographical object M 5

3.23 <type>FWY</type> Type of geographical object M 5, default: FWY

3.24s <co-ordinate> Obiject co-ordinates (1x) C

3241 <lat>42 34.1234 N</lat> M 5

3.24.2 <long>123 45.1234 E</long> M 5

3.2.4e </co-ordinate>

3.2.e </geo_object>

3.3 <reference_code>NAP</reference_code> Value reference (measurement reference) M 5

3.4s <measure> Measurements (normal or predicted values) M 5

3.4.1 <predicted>1</predicted> Predicted measurement (1) or real measurement (0) M 5

34.2 <measure_code>DIS</measure_code> Kind of water level related information M 5

343 <value>314159</value> Value M 5

3.4.4 <difference>314159</difference> Difference with previous measurement C

3.45 <barrage_code>OPD</barrage_code> Barrage status C

3.4.6 <regime_code>HIG</regime_code> Regime applicable C

347 <measuredate>20011231</measuredate> Date of measurement M 5

11




Nr. Tag (Group headers and closers are boldly printed) Description Mandatory Rule applicable
NUR IN ENGLISCHER SPRACHE Conditional
348 <measuretime>1420</measuretime> Time of measurement M 5
3.4e </measure>
3e </wrm>
4s <icem> Ice related section C 1
4.1s <validity period> Overall period of validity of ice information C
4.1.1 <date start>20011231</date_start> Start of validity period M 5
4.1.2 <date _end>20011231</date_end> End of validity period (indefinite: 99999999) M 5
4.1e </validity period>
4.2s <fairway_section> Fairway M 5
4.2.1 <geo_object> Geo Information of fairway location M 5
4211 <id>String</id> Unique id of the fairway section (1x or 2x) M 5
4212 <name>String</name> (Local) Name of the fairway section M 5
4213 <type_code>FWY</type code> Type of geographical object M 5, default: FWY
4214 <coordinate> Fairway section begin and end co-ordinates (2x) C
42141 <lat>42 34.1234 N</lat> M 5
42142 <long>123 45.1234 E</long> M 5
4.2.1.4e </coordinate>
4.2.1e </geo_object>
4.2e <fairway_section>
4.3s <ice_condition> Ice conditions M 5
4.3.1 <measuredate>20011231</measuredate> Date of measurement M 5
4.3.2 <measuretime>1420</measuretime> Time of measurement M 5
4.3.3 <ice_condition_code>A</ice_condition_code> Condition code (see ch. 2.3.2) C 4
4.3.4 <ice_accessibility code>A</ice_accessibility code> Accessibility code (see ch.2.3.2) C 4
4.35 <ice_classification_code>A</ice_classification _code> Classification code (see ch. 2,3,2) C 4
4.3.6 <ice_situation_code>A</ice_situation_code> Situation code (see ch.2.3.2) C 4
4.3e </ice_condition>
4e <ficem>
</RIS_Message>

Anwendbare Regeln zu Tabelle 1:

1

In einer Nachricht miissen zumindest zwei Abschnitte ausgefullt werden:
- der ldentifikationsabschnitt (1) und
- einer der Abschnitte:

- WasserstraRen- und verkehrsbezogene Nachricht (2),

- Wasserstandsbezogene Nachricht (3)

- Eisnachricht. (4)

Gruppe 2.11 (Wasserstralenabschnitt) ist auch fur Objektbezogene Nachrichten verfugbar (Nr. 2.12)
Gruppe 2.12 (Objektabschnitt) ist fiir WasserstraBenbezogene Nachrichten (Nr. 2.11) nicht verfigbar
In der Gruppe 4.3 muss zumindest eines der freiwilligen Elemente 4.3.3 bis 4.3.6 ausgefullt werden

Wenn eine freiwillige Gruppe verpflichtende Untergruppen oder Elemente enthdlt, sind diese nur verpflichtend, wenn die Gruppe auf héherer Ebene genutzt wird.

12




2.3

2.4

241

Erklarung der Felder

Die Bedeutung der einzelnen Felder, die in der XML Definition verwendet werden, wird im
Blatt ,Tags* (,Felder) von Anhang A beschrieben.

Erklarung der Codes

Die Bedeutung der einzelnen Codes, die in der XML Definition verwendet werden, wird im
Anhang A beschrieben.

Die Formate und die zuldssigen Werte aller XML Elemente werden im XML Schema im
Anhang B beschrieben.

Gesichtspunkte/Uberlegungen — Nachrichten fur die Binnenschifffahrt

Nachrichten kénnen in zwei Kategorien eingeteilt werden: DRINGEND und NICHT
DRINGEND. Dringende Nachrichten enthalten immer eine Einschrankung fir den
Schiffsverkehr. Daher missen ein oder mehrere Eintrage im Einschrankungsabschnitt
enthalten sein. Wenn die Nachricht keinen Einschrankungsabschnitt enthalt, ist sie nicht
dringend.

Breiten und Langen Koordinaten sind auf WGS 84 bezogen und werden in Grad und
Minuten mit zumindest drei, aber vorzugsweise vier Dezimalstellen angegeben (dd
mm.mmmm N, ddd mm.mmmm E)

Dezimalzahlen in numerischen Feldern werden mit einem . (Punkt) geschrieben. Es wird
kein Tausender-Trennzeichen benutzt.

Als Einheiten diirfen ausschlieBlich cm, m3/s, h, km/h und kW verwendet werden.

Fur Wasserstralienabschnitte gibt es keinen Objektabschnitt. Fiir Objekte (Briicken usw.)
muss der Wasserstralenabschnitt eingeschlossen werden.

Fur die eindeutige ID muss der LOCODE nach dem Ship Reporting Standard verwendet
werden.

Den wasserstraflien- und verkehrsbezogenen Nachrichten zugewiesene Betreff-Codes

Sperre wenn:

e durch alle Schleusenkammern einer Schleuse

e durch alle Offnungen einer Briicke

e an einem bestimmten Punkt der Wasserstral3e

° auf einem bestimmten Abschnitt der Wasserstral3e
jede Form der Schifffahrt unmdglich ist.

Teilweise Sperre wenn die Schifffahrt beschrankt ist:

e durch eine oder mehrere Schleusenkammern einer Schleuse,
jedoch mindestens eine Kammer benutzbar bleibt,

e durch eine oder mehrere Offnungen einer Briicke, jedoch
mindestens eine Offnung benutzbar bleibt;

e an einem bestimmten Punkt der Wasserstral3e, jedoch ein Teil
der Wasserstral3e benutzbar bleibt.

Verzégerung wenn eine zeitlich begrenzte Behinderung an einer Briicke, einer

Schleuse oder einem Wasserstral3enabschnitt auftritt, mit bestimmten

Anfangs- und Enddaten.

Zum Beispiel: Verzégerung von hochstens 2 Stunden am
13. November zwischen 08:00 und 17:00 Uhr.

Codiert: date_start: 20021113

date_end: 20021113
time_start: 0800
time_end: 1700
limitation_code: Verzégerung
Position_code: ganz

value: 2

13



Betriebssperre

Betrieb geandert

Schiffslange

Verflgbare Breite

Schiffshéhe

Durchfahrtshéhe

Schiffstiefgang

Verfugbare Tiefe

Anlegeverbot

wenn eine bewegliche Briicke wahrend einer bestimmten Zeitspanne
nicht in Betrieb ist. Diese Zeitspanne sollte innerhalb der normalen
Betriebszeit liegen.

Eine Betriebssperre einer Schleuse ist eine Sperre oder eine
Verzbgerung.

Bei einer Betriebssperre einer beweglichen Briicke ist eine Durchfahrt
unter der Briicke méglich. Andernfalls handelt es sich um eine Sperre.

wenn eine Anderung der normalen Betriebszeiten an einer Schleuse
oder Bricke erfolgt.

Dies bedeutet Ublicherweise eher eine Einschréankung der normalen
Betriebszeiten auf Grund von Arbeiten, als eine Verlangerung.

Eine Einschrankung der Betriebszeiten einer Schleuse bedeutet
normalerweise eine Sperre.

Wenn eine Schleuse normalerweise zwischen 06:00 und 20:00 Uhr in
Betrieb ist, und die Betriebszeiten nun auf 10:00 bis 14:00 Uhr
beschrankt werden, hat das eine Sperre zwischen 06:00 und 10:00
Uhr und eine weitere Sperre zwischen 14:00 und 20:00 zur Folge.
Eine Einschrdnkung der Betriebszeiten einer Briicke bedeutet
normalerweise eine “Betriebssperre”.

wenn irgendwo die maximal erlaubte bzw. Mébgliche Lange fir
durchfahrende Schiffe verringert ist.
Gewohnlich kommt dies bei Schleusen vor (halbe Schleusenkammer).

wenn irgendwo eine geringere Breite fir durchfahrende Schiffe
verflgbar ist.

Dies tritt wahrend Arbeiten an Schleusen/Briicken auf.

Dieser Betreff wird auch verwendet, wenn die verfligbare Breite des
Fahrwassers vermindert ist, auch wenn dies keinen Einfluss auf die
maximal verfigbare Breite der Wasserstral3e hat.

wenn irgendwo nur eine reduzierte maximale Hoéhe fir durchfahrende
Schiffe erlaubt ist.

Dies gilt auch, wenn die Durchfahrtshéhe z.B. durch Revisionswagen
lokal eingeschrankt ist.

wenn irgendwo nur ein reduzierter maximaler Tiefgang fur
durchfahrende Schiffe erlaubt ist.

wenn sich die verfigbare Tiefe &ndert. Dies hat keinen direkten
Einfluss auf den maximalen Tiefgang.

wenn irgendwo an der Wasserstral3e das Anlegen nicht gestattet ist.

Verkehrszeichen gedndert wenn eine Anderung der Verkehrszeichen fir nautische

Arbeiten

Baggerarbeiten
Militaribung

Veranstaltung

Zwecke auftritt, wie z.B. Bojen, Baken, Lichter, Schifffahrtszeichen
usw.

Andere Tatigkeiten auf oder an der Wasserstral3e, die nicht unter die
aufgezahlten Betreffe fallen.

Baggerarbeiten, fur die keine der anderen Betreffe gelten.
Militarische Ubungen, fiir die keine der anderen Betreffe gelten.

Veranstaltungen (Ruderwettbewerbe, Feuerwerke usw.), fir die keine
der anderen Betreffe gelten.
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Nachricht Alle anderen Nachrichten, fur die keiner der angefihrten
standardisierten Betreffe gliltig ist.

Nachricht aufgehoben Die Nachricht muss als Versionsnummer der urspriinglichen Nachricht
veroffentlicht werden.

Wenn fur eine einzelne Nachricht mehrere Betreffe anwendbar sind, wird die Einschrankung
mit den gro3ten Auswirkungen auf die Schifffahrt gewéhlt.

2.4.2  Erklarung der Eiscodes:

Die Bedeutung der Eiscodes, die in der XML Definition verwendet werden, wird in Anhang A
beschrieben.

Die in Spalte 2 des ,ice_condition_code" (,Eiszustandscode") angegebene Dicke gibt nur
Informationen Uber die durchschnittliche Dicke. Die Beschreibung muss flr die Auswahl des
Codes fiir eine bestimmte Situation herangezogen werden.

Anhang A - Referenztabellen
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Explanation of tags

Anhang A

Country_code

message is valid

Land waar bericht geldt

message est valable

Betroffenes Land

Krajina platnosti spravy

Az orszag, amelyben az

Drzava gdje poruka

Drzava u kojoj poruka

[bpxaBa, B kOATO €

XML Tag Meaning (EN) Meaning (NL) Meaning (FR) Meaning (DE) Meaning (SK) Meaning (HU) Meaning (HR) Meaning (YU) Meaning (BG) Meaning (RO) Meaning (RU)
RIS_message RIS message RIS-bericht Message RIS RIS Nachricht Sprava RIS RIS iizenet RIS poruka RIS poruka RIS (PUC) cbobLyeHve Mesaj RIS CoobLexve PUC
Identification (Identification section) |  Indetificatie sectie (Identification) (Identifikationsabschnit)|  Identifikacna sekcia | (Azonositasi szakasz) |  Identifikacijski dio (Identifikacioni deo) ””e”Tﬂg’sg::"“’”e“ (element de identificare)|  UnerTudpmkaLms

From Sender of the message |Afzender van het bericht| Expéditeur du message Absender Odosielatel spravy Az lizenet feladdja Posiljatelj Posiljalac poruke Mopaten Expeditorul mesajului OtnpasuTtens
Originator Or!gmator F’f the Oor§prong van de Auteur des informations| Urheber der Nachricht Poévodca spravy Az informécio forrasa Izvor informacija Eoreklu-lzyor AsTOp Ha Autorul informatiilor otnpasnTens
information informatie informacije WHdopmaumsTa MHgOopMaunmn

Country where Pays dans lequel le

Tara in care mesajul

Kop cTpaHbl cooblierus

lzenet érvényes vrijedi vazi BanugHo CbobLLEeHUeTo este valabil
Language_code Original language Originele taal Langue d'origine Originalsprache Originélny jazyk Eredeti nyelv Originalni jezik |zvorni jezik OpwruHaneH eaunk Limba de origine A3blk coobLueHns
District District/region within District/regio in een land Région Betroffenes Gebiet im Regién Az orszagon l?('eluh Podrugje unutar drzave | Oblast-region u drzavi | PervoH ot gbpxasata Regiune O6nacTb B CTpaHe
country Land teriilet/ régid
date_issue Date of issue Datum van uitgifte Date de publication Herausgabedatum Détum vydania Kiadas datuma Datum izdavanja Datum izdavanja [ata Ha n3pgasaHe Data emiterii [ata coctaBnenus
time_issue Time of issue Tijd van uitgifte Heure de publication Herausgabezeit Cas vydania Kiadas ideje Vrijeme izdavanja Vreme izdavanja Yac Ha usnasaHe Ora emiterii Bpewmsi coctaBneHus
Fairway and traffic Wasserstraften- und Sprava vodcom Hajésoknak szél6 Obavestenje UasecTve ga Coobuienna
ftm Jat z Scheepvaartbericht Avis a la batellerie verkehrsbezogene P Javidiel Jh‘ detmeé Priopcenju brodarstvu Kapetani y 6 A Aviz catre navigatori | kacatensHo capsarepa
related message Nachricht plavidie irdetmény apetanima kopa6onnasaTens 1 BBWKEHWS MO HeMy
Year Year Jaar Année Jahr Rok Ev Godina Godina FoavHa Anul roq
Number Number (of the notice) U:'ek VDIQ::m,EL' Numéro (de l'avis) Nummer (der Nachricht) Cislo spravy (A hirdetmény szama) Broj (poruke) Broj (obavestenja) Homep Numarul (avizului) Homep
cheenvaarthericl
Serienummer

Serial_number

Serialnumber

scheepvaartbericht

Numéro de série

Versionsnummer

Cislo verzie (série)

Sorozatszam

Serijski broj

Serijski broj

CepueH Homep

Numarul de serie

CepUiHbIN HoMep

Type d’usagers

section)

communication

Communicatiemiddel

communication

Kommunikationsweg

prostriedky

csatorna

Sredstvo komunikacije

Sredstvo komunikacije

Kop Ha cpeacTso 3a
cBPb3Kka

Target_group (Target group section) Doelgroep sectie > (Zielgruppenabschnitt) Cielova skupina (Célcsoport szakasz) | (Odjeljak ciline grupe) (Deo ciljna grupa) Pasnen sa rpyna Grupul_ (,ie utilizatori rpynna nonyvatenen
concerné: nonvuarenu avuti in vedere
Code (Target_grou Code usagers Kog Ha rpynata Codul grupului de Kog, rpynnbl
get_group Target group code Doelgroep code 9 Zielgruppe Kad cielovej skupiny Célcsoport kod Oznaka ciljane skupine Sifra ciline grupe A Py utilizatori avuti in A rpynnbl,
section) concernés nonyJarenu vedere nony4atenei
Direction_code Traffic Direction code Richtingscode Sens de parcours Richtung Kéd smeru premavky Forgalmi irany kéd Oznaka smjera prometa| Sifra pravca plovidbe Kopa 3a HanpaBneHue Codu! se?s'ylui de koA Hanpasnexna
circulatie
Subject_code Subject Onderwerp code Sujets de I"avis Betrifft Predmet Targy Predmet Subjekat Kon 3a :g:fx‘: (rema, Subiectul avizului Tema coobLeHus
Validity_period Period of validity Geldigheidsperiode Période de validité a "Zeitlicher . Doba platnosti Ervényességi idészak Rok valjanosti Rok vaznosti Cpok Ha BanuaHocT | Perioada de valabilitate CpOK AeicTBus
Seltur
Date_start From (yyyymmdd) Startdatum D(a;aeai:i:j?)ut Ab (jjjjmmtt) Od (rrrrmmdd) Tél (év, ho, nap) 0Od (ggggmmdd) Od (ggggmmdd) Ot gata (ddmmyyyy) Data de inceput AaTa Havana
Date_end Until (yyyymmdd) Einddatum Date de fin (aaaammijj) Bis (jjjimmtt) Do (rrrrmmdd) Ig (év, hé, nap) Do (ggggmmdd) Do (ggggmmdd) [o pata (ddmmyyyy) Data de sfirsit [AaTa OKoHYaHus
Contents Contents Bericht Inhoud / tekst Contenu Text Text / Obsah Tartalom Sadrzaj Sadrzaj CbabpkaHue Continut coaepxanve
Source Notice source Bron van de informatie Source Herausgeber der Zdroj sprav) A hirdetmény Izvor priopéenja 12vor obaveStenja MaTsquMK - Sursa avizului MCTOUHMK MHbopmaLmmn
(authority) Nachricht ) spravy kibocsatoja (hatdsag) priopcen) (organ) CbobLeHmeTo (autoritatea) pmaLy
(anmMuHUCTDANINE)
Reason_code Reason of notice Reden Evénement Grund der Nachricht Dovod spravy A hirdetmény indoka Razlog priop¢enja Razlog obavestenja Mpuura s Codul evenimentului KOA HasHaveHs
CbobLIeHneTo CcoobLieHns
Communication Communication Communicatie sectie Canal d'information Information zu Informécie o Kommunikécids Informacije o Informacije o Pasnen 3a kaHana Ha | Mijloc de comunicatie | kaxan cesan 8 cektope
Reporting_code Reporting regime Meldingsregime Ob'hganon de Meldungsart Rezim hlaseni A jelentést kulds Rezim javijanja Rezim izvestavanja | Pexum 3a ussectsiaqe| Modul de raportare Kon oTyeTa
Code (Communication Means of Moyen de Komunikacné Kommunikéaciés

Codul mijlocului de
comunicatie

kop 0603HaueHust

Number

(Communication
i

Number or address

Communicatie nr,
kanaal of adres

Numéro ou adresse

Nummer oder Adresse

Cislo alebo adresa

Szam vagy cim

Broj ili adresa

Broj ili adresa

Homep vnu agpec

Numarul adresei

pasaena

HoMep pasaena

Fairway_section

Waterway or fairway
section

Vaarweg sectie

Voie ou partie de voie

Wasserstraflte oder (-
bereich)

Vodna cesta (alebo Usek|
plavebnej drahy)

Viziut vagy hajout
szakasz

Odjeljak za vodni ili
plovni put

Plovni put ili sektor
plovnog puta

VNN y4acTbK OT

MnaBaTeneH BOAEH MbT]|

Sectiunea de cale
navigabila sau senal

yacTb hapsaTepa unu
HaBUraLIMOHHOTO MyTH

Geo_object section for

(geo information of

Geografische info over

(Géo-Objet de réfénce

(geografische Definition

Geografické informacie
o vodnej ceste alebo o

(a viziut vagy objektum

Geografske informacije

Geo informacije plovnog

nnagatenou Mt

[eorpachcka

(Informatia geografica

WHdopmaums no
AaHHOM YacTn

(vaarweg)

obekTa

" N . . Py o vodnom putu ili [ WHdopmaums 3a BogHust| . . S =
a Fairway waterway or object) Vaarweg pour la voie) der WasserstraRRe) objekte geo informacidja) objektu puta ili objekta BT WA oBekTa privind calea navigabila) hapsaTepa unu
_ HABUrAUNOHHOIO NVTY
Id (Geo_Object section) Identification Un|ek§ d v/ hg! Identifiant Identifikation Identifikacia Azonositas Identifikacija Identifikacija Vipentuukauns (Ha Identificator O6o3HayeHne
geografische object eorpadhckus 06ekT)
Name (Ge.o*ObJeCt Name of Geo object Naam v/h Geo object Toponyme Bezelchngng des Nazov gef)graflckeho A geo objektum neve Ime geo objekta Naziv geo objekta Hanwmenosarie Ha Numele obleptulul HasBaHue obbekta
section) Geoobjekts objektu eorpachckus o6ekT geografic
(GeoTé‘E)?;(?tO::ction) (Type of waterway) Type Geo object Type de voie (WasserstraBentyp) Typ vodnej cesty (A vizi Ut tipusa) Vrsta vodnog puta (Vrsta plovnog puta) Tun Ha BoAHWS MLT Unu Tun hopsarepa

(Tipul caii navigabile)

HaBUraLYOHHOrO NyTn

Coordinate section

Fairway begin and end
coordinates

Vaarweg begin en eind
coordinaten

Coordonnées de début
et fin de la voie

Koordinaten der
Anfangs- und

Suradnice zaciatku a
konca plavebnej drahy

A hajout kezdetének és
végének koordinatai

Koordinate pocetka i
kraja plovnog puta

Pocetna i krajnja

Pa3agen 3a koopauHaTi

Coordonatele
inceputului si sfirsitului

KoopauHaTbl Havana n
OKOH4YaHuA Yactn

Endpunkte koordinata plovnog puta sectiunii i cbagaa;ep: v;nm
HABMFALMOHHOIO AVTY
Lat (Coordinate) Latitude (decimal) Lat coordinaat Latitude (décimale) Breitengrad Zemepisna Sirka | o o cceq (decimalisy | Ccodrafskasiina o u e (decimaino) | Feorpacoka wwpuka | - Latitudine (fractiuni Lnpora
(decimaal) (Dezimalzahl) (desatinné ¢islo) (decimalnno) (cToiHoCT) zecimale)
" . . Long coordinaat " - Langengrad Zemepisna dizka _ C Geografska duZina " . Feorpadhcka Abmikuna | Longitudine (fractiuni
Long (Coordinate) Longitude (decimal) (decimaal) Longitude (décimale) (Dezimalzahi) (desatinné &islo) Hosszusag (decimalis) (decimalno) Longitude (decimalno) (cToiiHocT) zecimale) [Honrota
Limitation section Limitation section Beperkingen sectie Restriction Art der Beschrankung Obmedzuijuci Usek Korlatozasi szakasz | Odjeljak za ogranicenja Sektor ograni¢enja  [Pa3gen 3a orpaHnyenns|  Limitarea sectiunii Paspaen orpaHnyeHuin
Limitation_period (Limitation) Zeiten (der Cas (obdobie) Korlatozasi (Ogranicenje) Pasgen 2a CpOK/MHTEpBan
P o Limitation periode sectie| Durée de la restriction « ; id6szak/idétartam/id6ko | Trajanje (ogranicenja) granicen) CPOK/MHTEpBan Ha Durata limitarii _op P! .
section periods/intervals Beschréankung) obmedzenia 2 period/interval [neiicTave Ha [NeicTBIA orpaHnYeHuit
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Explanation of tags

Anhang A

brug enz)

XML Tag Meaning (EN) Meaning (NL) Meaning (FR) Meaning (DE) Meaning (SK) Meaning (HU) Meaning (HR) Meaning (YU) Meaning (BG) Meaning (RO) Meaning (RU)
Date_start Date de début s . Data de inceput Hay4arno fencTans
(Limitation._period) From (yyyymmdd) Startdatun (jjjjmmdd) (asaammij) Ab (jjjjmmtt) Od (rrrrmmdd) Tél (év, ho, nap) 0Od (ggggmmdd) Od (ggggmmdd) O pata (ddmmyyyy) (asalalzz) OrpaHMIEHMS (FrTTMMALT)
Date end [laTa okoHYaHus
(Limitatio; period) Until (yyyymmdd) Einddatun Date de fin (aaaammyjj) Bis (jjjjmmtt) Do (rrrrmmdd) Ig (év, ho, nap) Do (ggggmmdd) Do (ggggmmdd) [o pata (ddmmyyyy) |Data de sfirsit (aaaallzz) | AeiicTBUS orpaHnyeHns
- (rrrrmman)
(Lim-iizzisﬁ(;iod) From (hhmm) Starttijd (uumm) Heure de début (hhmm), Ab (hhmm) Od (hhmm) Tol (dra, perc) 0Od (ggggmmdd) Od (hhmm) Ot yac (hhmm) Ora de inceput (hhmm) | Bpems (44mm) Hauana
Time_end " - . . - Bpemsi (4umm)
(Limitation_period) Until (hhmm) Eindtijd Heure de fin (hhmm) Bis (hhmm) Do (hhmm) Ig (6ra, perc) Do (ggggmmdd) Do (hhmm) [o vac (hhmm) Ora de sfirsit (hhmm) oKoHuaHMS
lIn‘ter\‘/aI_cod‘e Interval Interval code Périodicité Intervall Interval Id6koz Interval Interval WHTepBan Interval Mepwvioa
(Limitation_period)
- . - Soort beperking (met . " . e - A A—
Limitation_code Kind of limitation hoogste impact) Code de la restriction Beschrankung Druh obmedzenia Korlatozas jellege Vrsta ogranicenja Vrsta ogranicenja Bup orpaHuyeHve Felul limitarii Tun orpaHuyeHus
Position_code Position (of limitation) Positie gode m.b,t: de Position sur la voie Lageﬁ (der Poloha obmedzenia Korlatozas helye Pozicija (ograni¢enja) | Pozicija (ogranienja) Mscto (Ha Pozitia Moaunums
berperking v/e object Beschrankung) orpaHuyeHve)
Numerical value (of Ziffernangabe (der Ciselna hodnota - P Brojcana vrijednost Numericka vrednost | Yucnosa cToiHocT (Ha . o
Value . Waarde Valeur 5 . Korlatozas szamértéke e e Valoare numerica O6bem orpaHu4eHuin
limitation) Beschrankung) (obmedzenia) (ogranicenja) (ogranicenja) orpaHuyeHneTo)
Reference_code Value reference Waarde referentie Référentiel de la valeur Bezugssystem Jednotka Egység Jedinica Jedinica MepHa eauHuua Valoare de referinta
Object section Object Object sectie (sluis, Objet Objekt Objekt Objektum Objekt Objekat O6ekr Obiect O6bekr

Geo_object section for

(geo information of

Geografische informatie

Géo-Objet de référence

(geografische Definition

Geografické informacie

(Az objektum geo

(geografske informacije

(Geo informacije

Pasgen reorpadcka

(Informatia geografica a

WHdopmaums o

berichten

hauteurs d'eau

cBogara

an Object object) v/h Object pour l'objet des Objekts) 0 objekte informacidja) o objektu) objekta) WHdopmaums 3a obekta obiectului) obbekTe
(G Jf;;—;"::dion) (type of object) Type object Type (Objekttyp) Typ objektu (Objektum tipusa) (vrsta objekta) (vrsta objekta) Tun Ha obexta (Tipul obiectului) Tun oBvexta
Coordmatg (GEO_'DbJECt Object coordinates Object coordinaat Coordonées * Koordlqaten des Sturadnice objektu Objektum koordinatai Koordinate objekta Koordinate objekta Koopaunatu Ha Coordonatele obiectului| KoopauHaTbl o6bekTa
section) Obj Objekts reorpadpckusi 06ekT
Wrm Water related message Water gerelateerde Message sur les Wasserstandsmeldung | Sprava o vodnom stave Vizallas jelentés Poruka o stanju vode Poruka u vezi vode Crobuienne 818 Bpb3ka Date despre apa Vrcbopmauns o yposHe

BOAbI

- Art der Werte . . . P . PP - . " Paspnen 3a pasmepu u 3HaueHve ypoBHs BOab!
" Measurements (normal . Localisation de la Merania (normaine Ertékek meghatarozasa| Mijerenja (izmjerena ili Merenja(stvarna ili M . «
Measure section . Meetwaarde sectie (Messwerte oder . ) . . CTOWHOCTM (TUnNKYHK | Sectiunea de méasurare (HopmanbHoe 1
or predicted) mesure alebo predpovedané) (mért v. elbrejelzett) prognozirana) prognoza)
Prognosen) WU NPOTrHO3HM) oxugaemoe)
predicted Prediction Voorspelling Prévision Vorhersage Predpoved Elérejelzés Prognoza Prognoza Mporxoaa Prognozat MporxHo3
Measure_code Kmd.of wate{ related Soort meetwaarde Code de la mesure Art der Druh spravy o vodnom | A wzallag |nformaC|o Vrsta informacije 0 vod Vrsta informacije u vezi | Koa 3a MepHu eguHuum Codul masuratorilor Twvn coobLexuns o
information Wasserstandsmeldung stave fajtaja vode CBbp3aHu ¢ BogaTa ypoBHe BoAbI
Difference Difference Verscmlettti)r\]/gvorlgs Différence Anderung Rozdiel Eltérés Razlika Razlika Pasnuka Diferenta PasHuua
Barrage_code Barrage Stuw status code Etat du barrage Wehrstellung Hat Vizlépcsd Pregrada Brana Bapax Baraj MnotuHa
Regime_code Water regime Regime code Type de régime Abflussregime Vodny rezim Vizjarés ReZim vodeng toka Vodni rezim BogeH pexum Nivelul apei BogHblIi pexvum
Measuredate Date de mesure Datum merania Mérés datuma (év, ho, Datum mjerenja Datum merenja [Nata Ha nsmepsare " [Mata uamepenus
Measuredate Meetdatum " Messdatum (jjjjmmtt) Data masuratorii
(yyyymmdd) (aaaammijj) (rrrrmmdd) nap) (ggggmmdd) (ggggmmdd) (ddmmyyyy) (rrrrMman)
Measuretime Measuretime (hhmm) Meettijd Heure de mesure Messzeit (hhmm) Cas merania (hhmm) Mérés iddpontja ( éra, Vrijeme mierenja Vreme merenja (hhmm) Hac Ha nsmepsare Ora masuratorii Bpewst usmeperus
(hhmm) perc) (ssmm) (hhmm) (44mm)
lcem Ice message ljsberichten Message concernant la Eismeldung Spravy o ladochode Jégjelentés Poruka o ledu Poruka u vezi leda Crobuienne 818 Bpb3Ka Date privind gheata TNeposble coobLeHnst
glace ¢ nepa (negoxop)
Ice_condition_code Ice condition ljs conditie Conditions de glace Eisbeschaffenheit Ladové podmienky Jéghelyzet Stanje leda Uslovi leda Kon sa CZC;':;HW@TO Ha Conditiile ghetii TNeposble ycrosust
Kog 3a gocTbnHOCT Npn
Ice_accessibility_code Accessibility Toegankelijkheid Accessibilité Befahrbarkeit Dostupnost’ Hajézhatdsag Plovnost Dostupnost Hanuuve Ha nej Accesibilitate BoamoxHOCTW NnasaHus
(negoxon)
Ice_classification_code Ice classification Klassificatie Classification de la Eisklasse Klasifikacia ladochodu Jég osztalyozas Klasifikacija leda Klasifikacija leda Knacudmkauua Clasificarea ghetii Tun nega
glace (onucanue) Ha neaa
Ice_situation_code Ice situation ijssituatie Lmnahogr;:cdeues ala Eissituation Situacia ladochodu jéghelyzet Stanje leda Stanje leda TNeposa obcTaHoBKa CocTosiHue nbaa
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Barrage_code

Meaning (YU)

Meaning (BG)

Meaning (RO)

Anhang A

Meaning (RU)

Value Meaning (EN) Meaning (NL) Meaning (FR) Meaning (DE) Meaning (SK) Meaning (HU) Meaning (HR)
CLD Barrage Closed | Stuw: Is gesloten Barrage relevé Wehr ist hat je zatvorena gat zarva Brana zatvorena | Brana zatvorena BapaxwT & Baraj inchis MnoTuHa 3akpeiTa
geschlossen 3aTBOPEH
OPG Barrage Opening Stuw wordt barrage se Wehr wird gedffnet hat sa otvara gatat nyitjak Brana se otvara Brana se otvara Bapaxwr ce Bargj in MnoTura
geopend couchant oTBaps deschidere OTKpbIBAETCSH
CLG Barrage Closing Stuw wordt Barrage se Wehr wird hat sa zatvara gatat zarjak Brana se zatvara | Brana se zatvara BapaxwT ce Baraj in inchidere Mnorura
gesloten relevant geschlossen 3aTBaps 3aKpblBaeTca
. . . .. . . BapaxbT e
Barrage Opened, | Stuw is geopend, | Barrage couché, | Wehr ist gedffnet, | hat je otvorena, . . MnoTuHa oTkpbITa,
Lo ) ) . . . . . OTBOpPEH, Baraj deschis, nu
OPD no navigation maar geen franchissement keine Schifffahrt preplavanie cez gat nyitva Brana otvorena Brana otvorena h HO ABMXEHWEe
- K . , . . [ABWXEHNeTO npe3 se naviga
through barrage | doorvaart via stuw interdit durch das Wehr hat' zakazané CyAoB 3anpeLyeHo
Hero e 3abpaHeHo
Barrage laid, . . .. . -
opened for Stuw is geopend Barrage ouvert a la Weh_r ist gecfinet, hat je otvorena pre agat é,l hé,ljozas Ustava otvorena | Ustava spustena, Ceoboara Baraj deschis fnoTuka otkperta
OPN e voor scheepvaart L Schifffahrt durch szamara X . HaBurauus npes L 0N ABUXKEHUS
navigation through . navigation plavbu . za plovidbu plovidba slobodna pentru navigatie
via stuw das Wehr megnyitva Gapaxa cynos
barrage
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Communication_code

Anhang A

Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) Meaning (RO) Meaning (RU)
TEL Telephone Telefoon Téléphone Telefon Telefon telefon Telefon Telefon TenedoH Telefon TenedoH
VHF VHF VHF radio VHF UKW VHF radistelefon VHF VHF VKB Bpbaka VHF Pa””‘;/‘fse’b Ha
EM E-mail E-mail Courriel E-mail E-mail e-mail E-mail E-mail EnexponHa E-mail OneKTpoHoe
nouwa (e-mail) coobuieHve
INT Internet Internet Site internet Internet Internet Internet Internet Internet VHTepHet Internet VHTepHet
TXT Teletext Teletext Télétexte Teletext Teletex teletext Teletekst Teletext TenetekcT Teletext Tenekc
FAX Telefax Telefax Télécopie Telefax Telefax telefax Telefaks Telefaks Pakc Telefax Pakc
. . . . . signalisation . . svetelna svjetlosna Svetlosno CBeTnuHHa . CBeToBblE
LIG light signalling lichtsignaal . Lichtsignal . M PR ; R . L Semnal luminos
lumineuse sianalizacia fényjelzés signalizaciia sianaliziranie curHanusaumsa curHansl
FLA flag signalling vlagsignaal pavillon Flaggensignal vialkova s signaizacla Signaliziranje @narosa Semnal cu stegulete Curkanel
signalizacia lobogojelzes zastavama zastavom curHanusaums ' cdnaramu
. . . . signalisation . zvukova N zvucna Zvuéno 3ByKoBa 3BYyKOBbIE
SOU | sound signalling geluidssein Tonsignal . N hangjelzés : P . A Semnal sonor
sonore sianalizacia signalizacija signaliziranje curHanusaumns curHansbl
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Anhang A

Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
L e Toutes les . “ . . R . . . L TioGoe
ALL All directions Alle richtingen directions Alle Richtungen | vSetky smery | minden iranyba Svi smjerovi Svi pravci Bewykn nocokm | Toate directiile | nanpasnenve
OBWMXKXEeHNAa
Cpeuuy [BwxeHne
UPS Upstream Opvaart montant Bergfahrt proti pradu hegymenet Uzvodno Uzvodno TEUGHIETO In amonte BBEPX MO
TEeYEHUD
DWN Downstream Afvaart avalant Talfahrt po prude volgymenet Nizvodno Nizvodno Mo TeyeHneTo In aval n:imfetti:;m
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en

Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) Meaning (HU) Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meanina (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
CON Continuous Onafgebroken Permanent Durchgehend nepretrzite folyamatos Neprekidan Neprekidan HenpekbcHaTo Permanent Hengz&j;”'bm
DAY Daily Dagelijks Journalier Taglich denne naponta Dnevno Dnevno ExenHeBHO Zilnic eXxeaHeBHO
WRK Workdays Op werkdagen | Jours ouvrables Werktags pracovné dni munkanapokon | Radnim danima | Radnim danima | B pa6otHu gHu | Zile lucratoare no F;?IZC:AWM
WKN Weekend In het weekend Week-end Wochenende vikend hétvégén Vikendom Vikendom B nounBHu oHn ?ﬁrf't 9e~ MO BbIXOAHbIM
SUN Sunday Zondag Dimanche Sonntag nedela vasarnap Nedjeliom Nedeljom Hepens Duminica BOCKpeCceHbe
MON Monday Maandag Lundi Montag pondelok hétfd Ponedijelikom Ponedelikom MoHenenHuk Luni noHeAenbHUK
TEU Tuesday Dinsdag Mardi Dienstag utorok kedd Utorkom Utorkom BTopHuk Marti BTOPHVK
WED Wednesday Woensdag Mercredi Mittwoch streda szerda Srijedom _Sredom Cpsaga Miercuri cpega
THU Thursday Donderdag Jeudi Donnerstag Stvrtok csutorték Cetvrtkom Cetvrtkom YeTBbPTBK Joi YeTBeEpr
FRI Friday Vrijdag Vendredi Freitag piatok péntek Petkom Petkom MeTbk Vineri naTHUUA
SAT Saturday Zaterdag Samedi Samstag sobota szombat Subotom Subotom Cubota Sambata cy66ota
DTI day-time overdag en journée bei Tag cez den nappal preko dana Danju Mpe3 aexa In timpul zilei | [IHeBHOEe Bpems
NTI |night(-time) snachts de nuit bei Nacht V noci éjszaka preko nodi Nocu [pes HowTa In timpul noptii | HoyHoe Bpems
in case of ar mauvaise bgl ri zniZzenej korlatozott latasi U slucaju Pri ograni¢enoj |Mpu orpaHnyeHa In caz de B cryuae
RVI restricted bij beperkt zicht p visibilité I_aeschraljkte_n F\J/iditel’nostij viszonvok esetén smanjene vigl'ivosti )P an ‘;MOCT vizibilitate orpaHuyYeHown
visibility Sichtverhaitniss 4 vidljivosti ! s redusa BUAMMOCTM
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Value Meaning (EN) Meaning (NL) Meaning (FR) Meaning (DE) Meaning (SK) Meaning (HU) Meaning (HR) Meaning (YU) Meaning (BG) Meaning (RO) Meaning (RU)
OBSTRU Blockage Stremming Restriction Sperre blokada zarlat Prepreka Blokada MpenatcTere Restrictie 3akpbITOo
PAROBS Partial obstruction Gedeeltgluke Restriction partielle| Teilweise Sperre | Ciastocné prekazky | részleges tilalom Djelomiéna Delimi€na preprekal Hacturo Restrictie partiala | YactuyHo 3akpbiTo

stremming prepreka npensaTcTane

DELAY Delay Oponthoud Délai Verzégerung meskanie késedelem Kasnjenje Kasnjenje 3akbCHeHne Intirziere 3agepxka
VESLEN Vessel Length scheepslengte Longueur du Schiffslange dizka plavidla hajohossz Duljina broda Duzina plovila HAemwuna ra Lungimea navei [nuHa cyaHa

bateau nna.aTenHus Cbj,
tirant d'air du vyska plavidla nad Visina najvise BucounHa Ha Inaltimea aeriana a
VESHEI Vessel air draught | scheepshoogte Schiffshéhe R hajé magassaga | fiksne tocke broda Visina plovila i BbicoTa cyaHa
bateau hladinou . nnaeaTenHns cbA navei
iznad vode
. " o . o . &i: S . LnpounHa Ha . .
VESBRE Vessel breadth scheepsbreedte | Largeur du bateau Schiffsbreite Sirka plavidla hajé szélessége Sirina broda Sirina plovila Latimea navei LnpuHa cyaHa
nna.aTerHns Cbj,
VESDRA Vessel draught | scheepsdiepgang Tirant d'eau du Schiffstiefgang ponor plavidla hajé meriilése Gaz broda Gaz plovila rasewe na Pescajul navei Ocapka
bateau nna.aTesHns Cbj,
AVALEN Available length | Doorvaart Lengte L'ongu'eur Verfligbare Lange povolena dizka rendelkezgsre alié Raspoloziva duljina|Raspoloziva duzina| Pasnonaraema Lungimea limita Orpatuerive
disponible hosszusag ObIDKUHA ONVIHbI
CLEHEI Clearance height | Doorvaart Hoogte Haluteurlhbre Durchfahrtshéhe | podjazdna vyska szabad urszz’alveny Visina plovnog Slobodna visina Ceoboana Ge‘xb?n.tul pe orpanvenne
disponible magassag otvora BVCOYMHA inaltime BbICOTbI
CLEWID Clearance width | Doorvaart Breedte | Largeur disponible | Verfugbare Breite prejazdna Sirka | hasznos szélesség S|nn;vp;lfavnog Slobodna $irina | CBoGoaHa wupwvHa| Gabaritul pe latime OrEaMHDM::S”e
AVADEP Available depth Beschllfbare l\{lomllage Verflugbare Tiefe dostupna hibka rend(.alke'zesr’e alié Raspoloziva dubinal RaspoloZiva dubinal Bb3moxHo razexe A,dmC",n?? Cywecsytouas
waterdiepte disponible vizmélység disponibild rnybuna
NOMOOR No mooring Afmeerverbod Ir'1terd|ct|on Anlegeverbot zakaz vyvazovania | veszteglési tilalom| Zabranjen vez Zabr.anje'no Sabpanero Interdictie de Usaproska
d'amarrage vezivanje LBapTOBaHETO ancorare 3anpeuieHa
SERVIC Limited service Beperkte service | Exploitation limitée ) Bet”et{ obme’dzena korlatozott izem | OgraniCena usluga| Ograni¢ena usluga Orpatuero Serviciu limitat OrpaHitietoe
eingeschranki prevadzka obcnyxeaHe obcnyxvBaHve
NOSERV No service Geen bediening 'Manoeuvre Betriebssperre zasta!vena izemszunet Nema usluge Bez usluge Hsima obcnyxeaHe Fara serviciu He
interrompue prevadzka obcnyxvsaemoe
SPEED Speed Snelhellds— Limite de Vitesse Hochstgeslchwmdlg na]vyss.sm povolend sebgsse’gkor— Brzina Brzina CkopocT Limita de viteza Orparnierive
beperking keit rychlost latozas CKOpPOCTUN
H|nderluk§ ) . Wellenschlag zakaz vinobitia a hullamkeltést Zabranjeno Zabranjeno Sabpanero Interzicerea
WAVWAS | Do not create wash| waterbeweging | Remous interdits . ) - - - Cb3faBaHe Ha s . Beperuck BonHbI
" vermeiden sania elkerdlni pravljenje valova | pravljenje talasa formarii valurilor
vermiiden BbHU
PASSIN No passing Ontmoden Interdnl:tn)n de Begegnungsverbot| zakaz preplavania talalkozas tilos Zabranjen prolaz | Zabranjen prolaz Sabpaneto Inter2|ce~re"a HeT npoxopa
verboden croiser nNpemM1MHaBaHeTo traversarii
ANCHOR No anchoring Ankeren verboden | Mouillage interdit Ankerverbot zéakaz kotvenia horgonyozni tilos Zall)ranjt'-:‘no Za'branjef-no Sabpariexo Interzn:?r?a FlkopHas cToRkKa
sidrenje sidrrenje XBbPIsiHe Ha KOTBa ancorarii 3anpelleHa
OVRTAK No overtaking Voorbylopen ’Interd|ct|o.n de Uberholverbot zalfaz . elézni tilos Zabranjer?o Zabran]er?o Sabpariexo Interzicejr“ea O6roH 3anpelLeH
verboden dépasser/trémater predchadzania pretjecanje prestizanje n3npeeapBaHeTo depasirii
MINPWR Minimum power [Minimaal vermogen Pu'lsls,ance Mindestantriebsleis minimalny vykon rr.unl'mallls Minimalna snaga | Minimalna snaga Murmmanta Putere minima MAHAMAnLHaR
minimum tung teliesitmény MOLLIHOCT MOLLHOCTb
N o . . . R " - PepyBawu ce N )
ALTER alter.nate.trafflc Beurtelings verkeer| navigation alternée| Einbahnverkehr str|eda]um.sa smer valtakgz? forgalmi [naizmjenian smijer| Alternatwnl’ pravac HOCORY Ha Directie dg trvaﬂc BctpeyHoe
direction premavky irany prometa saobracaja alternativa ABUXEHNe
LBIKeHWe
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Anhang A

Meaning (FR)

Meaning (DE)

Meaning (SK)

Meaning (HU)

Meaning (HR)

Meaning (YU)

Meaning (BG)

Meaning (RO)

Meaning (RU)

Value | Meaning (EN) | Meaning (NL)
DIS Discharge Afvoer Débit Abfluy prietok lefolyas Ispust Proticaj OTTOK Debit Cnyck Boabl
REG Regime Regime Régime Regime rezim vizjaras Rezim Rezim Pexum Regim Pabouni pexum
BAR Barrage status Stuwstand Status des Staustand stav hate duz'zasztaS| Status brane Status brane CrcrosiHme Ha Starea barajului Cocrosine
barrages allapot Gapaxa NNOTUHbL
: : ; < bad Visina BeicoTa
Vertical Doorvaarthoogt | Hauteur libre .. podjazdna . sza . . Ceob6ogHa . .
VER clearance o maximum Durchfahrthéhe vyika urszelver)y- slobodnog Prolazna visina BUCOuMHaE Gabarit vertical CYAOXOAHOTO
- - m_a_q_assap r_)rg],aza - - - - aponeTra
LSD Least sounded Mlnstlgepellde Prqfqndeur Minimale Tiefe |minimaina hibka It’aglslseb'b Mlnlmalna . Najmanja . MuHumanHa Adl.n<.:|me MuHumanbsHas
depth diepte minimale vimélyséa dubina izmerena dubina| abn6ounHa minima rny6buHa
WAL Water level Waterstand vazaau&des Wasserstand vodny stav vizallas Vodostaj Nivo vode BopgHo HuBO Nivelul apei YpoBeHb BoAbl
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Value Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
Hascskbae Toata calea MonHas
AL All Geheel Tout le chenal Ganz vSetky mind/teljesen Svi smjerovi Sve (BCHUKM A nawgabllg / t .
H.a.l:l.D.a.B.llQH.ld.ﬂ.)_ C
LE Left Links Gauche Links vlavo bal Lijevo Levo Jlaso Stinga CneBa
Ml Middle Midden Milieu Mitte v strede kézép Sredina Sredina B cpepara Mijloc B cepeavte
RI Right Rechts Droite Rechts vpravo jobb Desno Desno OscHo Dreapta Cnpasa
LB Left bank Linkeroever Rive gauche Linkes Ufer lavy breh bal part Lijeva obala Leva obala J1aB Gpar Malul sting cnesa oT 6aHkun
RB Right bank Rechteroever Rive droite Rechtes Ufer pravy breh jobb part Desna obala Desna obala HeceH 6psar Malul drept __|cnpaBa o1 6aHku
N North Noord Nord Nord severne észak Siever Sever CeBepHo Nord K ceBepy
NE North_east Noord-oost Nord-est Nord-Ost §evero- észak-kelet Sjeveroisto¢no | Severoisto¢no | CeBeponsTovHo Nord-est K cesepo-
vvchodne BOCTOKV
E East Oost Est Ost vychodne kelet Istoéno Isto€no MN3To4HO Est K BocToky
SE South east Zuid-oost Sud-est Sid-Ost juho-vychodne dél-kelet Jugoistono Jugoistoéno OronsToyHo Sud-est K toro-BocToky
S South Zuid Sud Sud juzne dél Juzno Juzno tOxHO Sud K tory
SW South west Zuid-west Sud-ouest Sid-West juho-zapadne dél-nyugat Jugozapadno Jugozapadno lOrosanagHo Sud-vest K toro-sanagy
W West West Ouest West zapadne nyugat Zapadno Zapadno 3anagHo Vest K sanagy
NW North_west Noord-west Nord-ouest Nord-West severo-zapadne | észak-nyugat |Sjeverozapadno | Severozapadno | CeBeposanagHo Nord-vest K cesefvo-
Bl big Grote grand groR® velky nagy Velik Veliki Tonam Mare GonbLuoi
SM small Kleine petit klein maly kicsi Mali Mali Manbk Mic Marbiit
oL old Oude vieux alt stary régi Star Stari Crap Vechi cTapbint
EW new Nieuwe nouveau neu novy uj Nov Novi Hos Nou HOBbIV
Beweegbare . . . . PP A . . noaBwxHas
MP movable part deel partie amovible | beweglicher Teil | pohybliva ¢ast |mozgathat6 rész| Pokretan dio Pokretni deo | MogBwxHa yact Parte amovibila wacTe
) e . SR - . ) — HenopewxHa HenoaBuxHas
FP fixed part Vaste deel partie fixe fester Teil pevna cast régzitett rész | Nepokretan dio Stati¢ni deo yact Parte fixa uacTe
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Value Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) Meaning (YU) Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
EVENT Event Evenement Evénement Veranstaltung udalost’ rendezvény Dogadaj Dogadaj Cnyyan Intimplator Meponpusatne
WORK Work Werkzaamhede Travaux Arbeiten prace munkalatok Radovi Radovi P?6°TM Lucrari Pa6oThl
n (nencreuns)
. Baggerwerk- . . kotrasi . . OparaxHu Lucrari de 3emnevepnarten
DREDGE Dredgin Dragage Baggerarbeiten bagrovanie Iskopavanje Bagerovanje
9ing zaamheden 929 99 9 munkalatok P ! g ! pabotu dragare bHble PaboTbl
" - BoeHHu (06ekTn
- e ’ Exercices I . . katonai . . - ’ I BoeHHble
MILPRA Military Militaire oefening militaires Militaribung vojensky gyakorlatok Vojna vjezba Vojni objekti npvmqvmmy Exercitii militare yueHUs
[encTeug)
; vysoky vodny als ) ) . . .
HIGWAT High water Hoogwater Crue Hochwasser stay magas vizallas Visoke vode Visok vodostaj Buicoku Boam Inaltimea apei | Bbicokasi Boga
LOWWAT Low water Laagwater Etiage Niederwasser |nizky vodny stav| alacsony vizallas Niske vode Nizak vodostaj Hwuckun Boam Etiaj Manas Boaa
SHALLO Siltation Verondieping Atterissement Versandung naplaveniny gazloképzdédés Pli¢ina Plitka voda MnutynHa Loc de aterizare | O6meneHnve
CALAMI Calamity Calamiteit Accident Ungliick havaria havaria/bal-eset Havarija Havarija Bencteune Accident Asapust
LAUNCH Launching Te water lating Mise a l'eau AusstoRRen spustanie na vizrebocsajtas Porinuc¢e Porinu¢e Cnycrare Ha Lansare la apa Cnycxk cyara Ha
vodu BoAa Boay
DECLEV Lowering water | Waterstands- | Abaissementdu| Senkendes [klesajuca vodna vizszint Spustanje Spustanje MoHuxaBaHe Ha | Micsorare nivel MoHwxeHne
level verlaging niveau de I'eau | Wasserspiegels hladina csokkentése vodnoa lica vodostaija BOOHOTO HWBO apa VYDOBHSA BOAbI
. o Operatiune de n3mepeHue
Flow Stroomsnel-heid| Opération de | Strommessunge N . . - . . . . M3mepBaHe Ha
FLOMEA measurement meting mesure de débit n meranie prietoku| aramlas mérése |Mjerenje protoka| Merenje proticaja oTTOKA masurare.a CKOpOCTH
- LU JeyeHns |
BLDWRK Building work Bouwwerk- Travaux .de Bauarbeiten stavebné prace eplt’e3| Izgradnja Radovi Crpoutentn Lucrari df" CTpoutenbcTBO
zaamheden construction munkalatok pabotu constuctii
REPAIR Repair Herstelwerkzaa Tltavaux‘ de |Reparaturarbeite opravy jaVIt’aSI Popravci Popravka PeMOHTHM Lucrari de“ PeMoHTHbIE
mheden réparation n munkalatok pabotu reconstuctii paboTbl
Inspectiewerk- inSpekcia;
INSPEC Inspection zaamheden Inspection Inspektion prehliadka; szemle Inspekcija Inspekcija NHcnekuus Inspectie NHcnekuusa
kontrola
FIRWRK Fireworks Vuurwerk Feux d'artifice Feuerwerk ohriostroj tuzijaték Vatromet Vatromet B3pwuBHu paboTu| Focuri de artificii Bzzlgz::e
LIMITA Limitations Beperkingen restrlc.tlon.de la | Einschrankunge obmedzenia korlatozas Ogranicenja Ogranicenja OrpaHuyeHus Restrictii OrpaHuyeHus
navigation n
changes in the |veranderingen in modification de Anderungen der zmeny v e . Promjene u Promene u N3ameHeHne Ha : : N3MEHeHVe
CHGFWY fai d la passe Fahrri lavebnei drahe | N@i0utvéltozas | t | t Schimbari senal
airway e vaarweg . ahrrinne plavebnej drahe plovnom putu plovnom putu dapsatepa navigabil dapsatepa
constriction of | beperking van rétrecissement Einengung der | zuZenie vodnej e Suzenje vodnog | SuZenje re¢nog | U3rpaxaaHe Ha Constructie CTPOUTENBLCTBO
CONSTR de la passe hajoutszikulet
waterway de vaarweg . Wasserstralle cesty puta toka BOAEH NbT senal hapBaTepa
d It
onderwater :
DIVING under water werkzaam- plongeur.s au Arbeiten unter prace pod vodou| buvar a vizben | Podvodni radovi| Podvodni radovi Monsonku Lucrari rosoaHLIe
works travail Wasser paboTtu : paboTbl
subacvatice
— — — Transoort
special transport bezonder transport spécial | Sondertransport Spedidina kulo’nltleg’;es Specijalan Specijalni transport Creuvanusupa p cneynansHas
SPECTR transport preprava széllitas transport TpaHcnopT LSPeC'ac: nepeBoska
ucrari de
extensive uitgebreid L extreme rozsiahle nagymértéki izrazito Visoka AKTMBHO ; 3HaYUTENbHbIV
EXT L " Service étendu . o . . L . . " n3nyckaHe Ha masive de
sluicing schutbedrijf Dotierung vymielanie vizeresztés istjecanje kontaminacija ecluzai cABur
Bona uzaj
MIN minimum minimum Service minimale minimalne minimalis minimalno Niska MukumanHo Lucrari reduse MWHUManbHBbI
sluicing schutbedrijf minimum Dotierung vymielanie vizeresztés istiecanje kontaminacija nsnyckare Ha d : caswr
Bona e ecluzaj
OTHER Others Qverige Autres Andere Iné egyéb Ostalo Ostalo Opyro Altele [pyroe
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Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) [ Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
NAP Na A N'et:jw Nouvelle Cote A Nel:jer NA droven Uj amsterdami A N%V' Ki N%V' K Noua Mira
p msterl ams d'Amsterdam msterdamer hiadiny vizszint mster qms i | amsterdamski Amsterdam
Peil Peaqel vodomier vodomer
prevadzkova csatornaviz Vodomj n
. . . . . - jer u Vodomer u Meren Ha - - CynoxoaHbin
KP kp Kanaal Peil Cote locale Kanal Pegel urove: hl?‘_j'ny v, zint kanalu kanalu \aHana Mira locala YPOBEH KaHaNa
EZP t Friesch Zomer Cote des Friesischer frizska uroven frizfoldi vizszint "Fof"?_mlier u \lioq?n?(er u Cotele apelor in
P Peil canaux Frisons Pegel hladiny rizijskom rizijskom Friesland
kana kanalu
- . . L Razina Razina
. o . . . vyskovy systém | az Adriai tenger Agpuartunyecka .
ADR adria Adria-peil Mer Adriatique Uber Adria ADRIA szintje felett Jadranskog Jadranskog A Marea Adriatica
mora mora
Tweede 2éme 2e allgemeine S drna 4 masodik Druga opc¢a Druga opc¢a Al doilea nivel
TAW Taw algemene nivellement Wassegr assun 'vseovbecna i altalénos rgzing rgzing de referinta
waterp. général P 9 uroielznd\./;jadnej vizszintezés
a \/
PUL Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 [ Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 | Pulkovo 1942 Pulkovo 1942 | lMynkoBo 1942
NGM Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm Ngm IGN 69
ETFG Etfg89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs89 Etrs 89
POT Potsdamer Potsdamer Potsdamer Potsdamer Potsdamer potsdami détum Potsdamer Potsdamer Potsdam Datum
Datum Datum Datum Datum Datum Datum Datum
Low water level | Laag waterpeil | Commission du | RNW gemanR hladina nizkej | Dunabizottsa-gi | Nizak vodostaj | Nizak vodostaj Hucko Boaro
. P P s g s . . HUBO NO . Huskas Boga
LDC Danube Donau- Danube, niveau | Donaukommissi| regula¢nej a haj6zasi po Dunavskoj | po Dunavskoj Etiaj oBHst K
Commission commissie bas des eaux on plavebnej vody kisvizszint komisiji komisiji Rynasckata P
KOMICING
High water level | Hoog waterpeil | Commission du | HSW gemanR . . | Dunabizottsa-gi | Visok vodostaj | Visok vodostaj Bucoko BogHo . .
. .. | hladina vysokej AP h h HUBO No Nivel maxim (cf. | Bbicokasi Boaa
HDC Danube Donau- Danube, niveau | Donaukommissi lavebnei vod hajézasi po Dunavskoj po Dunavskoj Com. Dunarii) oBHst 1K
Commission commissie haut des eaux on P ! Y nagyvizszint komisiji komisiji Hyxasckara ’ yp
KOMUCING
. ) int de . . Nulta tocka =
zero point of referentiepunt A p'om nulovy bod vizmérce nulla ) Nulta tacka Referinta de
ZPG gauge peilschaal refer.ence de Pegelnullpunkt mernej stanice pontja vodomjerne vodomera Hyna Ha nerena HOTb YPOBHS
niveau i i : letve i masurare
oLW equivalent low | gelijkwaardige stiage (\BI\I/elchwertlgzr elfvll(valer:jtnzjl egyenértéki ekvivalentni Ekylvkalent Wsuncnero Cota minima MuHumanbHbI
water level laagwaterstand 9 asserstan nizka V_O na kisvizszint niski vodostaj nis Om_ HUCKO BOAHO ) YPOBEHb
(GLW) hladina vodostaiu HUBO echivalenta
- .. R~ Maksimalni o i
.hlghest hoogste Plus hautes Hochster navassm'i Iegrfigyob'b vodostaj Najvisi vodostaj Han-Bucoko Cota maxima Hamaucmmf
HSW | navigable water | scheepvaart ) Schifffahrtswass plavebna hajézhato > L HaBuraumoHHo CY[OXOAHbBIV
eaux navigables . o dozvoljene za navigaciju pentru ape
level waterstand erstand (HSW) hladina vizszint ’ BOOHO HUBO - ypOBEHb
plavidhe navigabile
laagste e L . . . N
Low Navigable scheepvaart Plus basses . nizka plavebna hajloza.3| Niski VO(.jOStaJ Nizak YOd(?.StaJ’ Hucko Cota redusa MMHMMaanb.M
LNW . RNW (national) . kisvizszint dozvoljene navigacija HaBWUrauMoHHO CYOOXOAHbIN
Water waterstand eaux navigable hladina (HKV) lovidbe moguéa HUBO pentru ape OBGHD
(nationaal) P 9 navigabile yp
. . hoogste vysoka hajozasi Visoki vodostaj | Visok vodostaj, Bucoko MaKkcuManbHbIN
High Navigable | scheepvaart Hautes eaux . . . . . o
HNW . HSW (national) plavebna nagyvizszint dozvoljene navigacija HaBuraunoHHO Lo CY[OXOAHbBIV
Water waterstand navigables hladi HNY lovidb X Ape navigabile
(rationaal) adina ( ) plovidbe moguca HVMBO cu cota ridicata ypOBEHb
IGN IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69 IGN 69
WGS WGS 84 WGS 84 WGS84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS 84 WGS84 WGS84
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Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) [ Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
NO Normal Regime is: Hauteur d’eau |Regime: Normal normalny normal vizallas Rezim: normalnl Normalan resim HopmanHo Nivelul normal HopmanbHbIn
Normaal normale Wasserstand vodostav vodostai BOJHO HUBO VYDOBEHb
Vloed -/ Plus Hautes . - . . .
. Vysoky s RezZim: visoke . . Nivelul maxim
HI High hoogwater- E.aux Hochwasser vodostay magas vizallas vode Visok vodostaj Bucokn Boaun navigabil Bbicokasi Boga
reqgime Naviagables
I prohibitory water waterstanlc)i rcr;et Niveau d'eau vostny stay pri tilalmi vizszint VOEOStaJ VOgOStajl,ko“ ne BbanpensTcTBa | Cota restrictiva ypoBeHb .
level vaarverbo d'interdiction orE)m Je, za |jane OZ\_/OJa_Ya LLIO BOAHO HUBO a apelor sanpetlatolmu
(Mark 11) zakazana plovidbe | naviaaciiu HaBUralnio
water level of | Waterstand met l'\llvea.u d'eau vodny stav pre Kiméletes Vodostaj Vodostaj koji BoaHo HuBo Cota de ypOBEHb
| cautious beperkte necessﬁant une o atr)r/u] Ia\F/)bu haidzasi vizszint oprezne zahteva opreznu nsnckeatlo precautie pentru| onacHbIi gns
navigation scheepvaart navigation P P ) plovidbe navigaciju BHUMATENHA navigatie HaBuUrauum
(Mark 1) nriidente HARWIAIIAG
NN nolrmall \;vater rr:ormale " Niveau Normal Schifffahrt normalny vodny [ normal hajézasi VOdOSItaJ N(;)ratnﬂnl Hopmanko Cota normala 06bIYHbIV
e\{e gr scheepvaa de Navigation chifrahriswass | oo pre plavbu vizszint norrqa ne vo 95 aj“ZEi BOAHO HMBO 38 pentru navigatie ypOBEHb
navigation waterstand erstand plovidbe navigaciiu Hasuraumg
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Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) [ Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
INF Information Informatiepunt . Pomt. Informationspun informacie informacié Informacijski Informacioni WNHdopmaumsa lPunct de MlyHir
d'information kt informare nmHdopmauuu
ADD Additional duty Exira meldolicht Oblllgatlonl Zusatzliche dodgtocnz? kl;egelsmtokle-ge? Dodatna obveza Dodatna D,onbﬁnHMTenHo Al.nunt [ononHuTensHo
to report p complémentaire Meldepflicht poY|nno.st eje ent- ez§3| izvjeStivanja | obaveza prijave cbobuleHne e supllment.ar € n3BeLleHne
d'annor_we hlasenia kotele-zettséa 3a0bLIMKUTENHO obliaatoriu o6g3aTenkHo
REG Regular duty to Normale ((’)'bllgatlon Normale nor.malnay bejelentkezési R(T)dovna Redovna O6wuyaeH pexum| Anunt normal OBbi4HbIA
report meldplicht annonce Meldepflicht poYlnnqst kotelezettség . _o vv'e.zza . obaveza prijave | 3a cbobLleHne obligatoriu pexim
normale hlasenia izvieScivania u3gelleHnsa
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Anhang A

Meaning (RU)

Value Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO)
OBSTRU Blockage Stremming Restriction Sperre blokada zarlat Prepreka Blokada [MpensatcTeune Restrictie 3aKpbITO
PAROBS Partla_l Gedeeltgluke Restrllctlon teilweise Sperre C|astc’)(v:ne részleges tilalom Djelomi¢na Delimi¢na YacTtnyHo ReStI:ICtIe YacTtnyHo
obstruction stremming partielle prekazky prepreka prepreka npenaTrcreve partiala 3aKDbITO
DELAY Delay QOponthoud Délai Verzdgerung meskanie késedelem Kasnjenje Kasnjenje 3aKkbCHeHne Intirziere 3agepxka
Longueur du . Aemkuna Ha
VESLEN Vessel Length Schip Lengte bateau Schiffslange dizka plavidla haj6 hossza Duljina broda Duzina plovila nnaeatenHus | Lungimea navei | [OnuHa cygHa
Cba
Visina najvise BucounHa Ha
VESHEI Vessel air Schip Hoogte Tirant d'air du Schiffshéhe vySka plavidla |hajo magassaga fiksne _tocke Visina plovila nnasaTenHms !nal~t|mea .| Bbicota cyaHa
draught bateau broda iznad b aeriana a navei
vode A
Largeur du LLinpoymHa Ha
VESBRE Vessel breadth | Schip Breedte bateau Schiffsbreite Sirka plavidla | hajé szélessége Sirina broda Sirina plovila nnasaTenHusa Latimea navei | LUupuHa cygHa
Cba
. Tirant d'eau du e ) . s . lasene Ha . .
VESDRA Vessel draught diepgang bateau Schiffstiefgang | ponor plavidla | hajé merilése Gaz broda Gaz plovila nnasatenHusi | Pescajul navei Ocapgka
cha
AVAHEI Available length Doorvaart Longueur Verfygbare povolena dizka rer}delkezt[este Raqu!ozwa Rasp?!ozwa Pasnonaraema Lungimea limita OrpaHuyeHve
Lengte maximum Lange all6 hosszusaa duljina duzina ObIDKUHA ONWHbI
. - szabad - :
CLEHEI Clea.rance Doorvaart Tlraqt d’air Durchfahrtshéhe | podjazdna viska|  trszelveény- Visina plovnog Slobodna visina Csob6oaHa Geibfm.tul pe orpaHuyeHve
height Hoogte maximum X otvora BMCOYMHA inaltime BbICOTbI
CLEWID Clearance width Doorvaart Largeur Verfugbare prejazdna Sirka hgszno,s Sirina plovnog Slobodna Sirina CsobogHa Gabf:lrltul pe OrpaHuyeHune
Breedte maximum Breite szélesséaq otvora LnpuHa latime LLUINDUHbI
AVADEP Available depth Beschll.(bare Tlrantl d’eau Verfiigbare Tiefe| dostupna hibka ’repdglke,zesr’e Raspo!ozwa Raspo!ozwa Bb3mMoXHO Adlncmgej CyuiecTBytowas
waterdiepte maximum allé vizmélvséa dubina dubina rasexe disponibild mny6uHa
NOMOOR No mooring Afmeerverbod Ir'1terd|ct|on Anlegeverbot %akaz . vegztegle5| Zabranjen vez Zabr'anje.no 3abpaHeHo Interdictie de LLiBapToBKa
d'amarrage vyvazovania tilalom vezivanie LLIBADTOBAHETO ancorare 3anpeuleHa
SERVIC Limited service |Beperkte service EX‘_)IO,'t?tlon ) Betrleti obme,dzena korlatozott izem Ogranicena Ogranicena Orparuero Serviciu limitat Orpanunerioe
limitée eingeschrankt prevadzka usluaa usluaa obcnvxesaHe o6cnvxvBaHve
NOSERV No service Geen bediening .Manoeuvre Betriebssperre zasta}vena Uzemsziinet Nema usluge Bez usluge Hama Fara serviciu He
interrompue prevadzka obcnvxesaHe obcnvxueaemoe
e L M " najvysssia 5 .
SPEED Speed Snelhel.ds L”T"te de Hochs'tges.chwm povolena sebefsse’gkor Brzina Brzina CkopocT Limita de viteza Orpanuerive
beperking Vitesse digkeit , latozas CKOpOCTHU
rvehlost’
Hinderlijke . . . . 3abpaHeHo ;
No wash of f . . Wellenschlag . " hullamkeltést Zabranjeno Zabranjeno Interzicerea
WAVWAS waves waterbe\./.ve-glng Remous interdits vermeiden zakaz vinobitia elker(ini pravljenje valova | pravljenje talasa Cb3AABAHE HA | £ marii valurilor Beperuce sorkel
vermiiden BbOHW i
PASSIN No passing Ontmoden Tr.ematgge Begegnungsver za!(az . talalkozas tilos |Zabranjen prolaz|Zabranjen prolaz SabpaHeto Interzmeﬂreia HeT npoxoaa
verboden interdit bot preplavania npemMmuHaBaHeTo traversarii
. . 3abpaHeHo ) AxkopHas
. Ankeren . . . . . e Zabranjeno Zabranjeno Interzicerea
ANCHOR No anchoring verboden Mouillage interdit] Ankerverbot | zakaz kotvenia |horgonyozni tilos sidrenje sidrrenje XBbPsHE Ha ancorarii cTosiHKa
KQTBA
OVRTAK No overtaking Voorbylopen Trgmatgge Uberholverbot zalfaz _ elézni tilos Zabranjer)o Zabra_njer.]o 3abpaHeHo Irlter?c?n‘a_a OGroH
verboden interdit predchadzania pretiecanie prestizanjie _|n3npeBapBaHeTo incarcarii 3anpetleH
MINPWR Minimum power Minimaal Pulls‘sance Mmde_stantnebsl minimalny vykon nlumlmallls Minimalna snaga|Minimalna snaga MuHumanta Putere minima | M1HMantHas
vermogen minimum eistung teliesitmény MOLLHOCT MOLLIHOCTb
DREDGE Dredging Baggerwerk- Dragage Baggerarbeiten bagrc?vame kotr’a3| Bageriranje Bagerovanje HAparaxHm Lurari de Botpeurioe
zaamheden prace munkalatok pabotu dragare ABWKEeHne
WORK Work Werkzaam- Travaux Arbeiten prace munkalatok Radovi Radovi P?6°TM Lucrari MpoosasTes
heden (nevictBus) paboTbl
EVENT Event Evenement Evénement Veranstaltung udalost’ rendezvény Dogadaj Dogadaj Cnyyan Eveniment Meponpusatne
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Value Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
o L laat : . Promjena :
CHGMAR | Change marks Gewumgde S|gnaI|‘se’1t|on Verkehﬂrszemhen smena znadenia fotgalml J?Iek navigacijske |Promena oznaka M3meHeHue B Semnﬁhzare M3meHeHune
markering modifée geandert véltoztatasa oznake 3HauuTe modificata 3HakoB
Z|
P des zmena . s :
. Gewijzigde manceuvre . .. ) , izemidd . V3meHeHne B Lucrari N3meHeHne
CHGSER | Change service bediening ouvrages Betrieb gedndert prevadzk'ovych véltoztatasa Promjena usluge| Promena usluge yenyruTe modificate yacos paGoTs
_ lmod_|f|gg hot_iln i
SPCMAR Special marks Buzond.ere S|gna§lllsat|on Besgndere spezzlalr)e specidlis jelek |Posebne oznake|Posebne oznake CneuuanHa Semnalllzare CneuuarnbHble
markering spéciale Zeichen znalenie curHanusaums speciala 3HaKu
MILPRA Military exercise |Militaire oefening Ex_e.rc.lces Militaribung Vojfns‘_(e katonai gyakorlat| Vojna vjezba Vojna vezba BoeHHu yueHus | Exercitii militare BosHHble
militaires cvicenie VYeHUs
MNocneneHee
LEADEP Least depth MlnsF gepeilde Pro.fc?ndeur Minimale Tiefe | minimaina hibka mlr’nma'Ils Mlnlmalna . Najmanja . MuHumanHa Adl.nszlme 3adpuKCUPOBaHO
sounded diepten minimale mélység dubina izmerena dubina| AaBbnGounHa minima e 3HayeHue
rovOuHb
LEVDEC Decreasing Afnemend water Décrue Fallender klesajuca vodna csOkkend Vodostaj u Spustanje HamansiBaiio Scaderea Mapatowmnia
water level Wasserstand hladina vizallas opadaniju vodostaija BOHO HWBO nivelului apei VPOBEHb BO/bl
LEVRIS Rising water Wassend water | Eaux montantes Steigender stupaJucg vodna en}el’ke'do Vodostaj u Porast vodostaja PacTswo BogHo 'Creste.rea . MoBblwatowmmnc
level Wasserstand hladina vizallas porastu HWBO nivelului apei A VDOBEHb
ANNOUN | Announcement Mededeling Annonce Nachricht oznamenie hirdetmény Najava Najava ObsBa Anunt Onoselexne
LIMITA Limitations Beperkingen Limitations Elnschrinkunge prekazka zarlat Zapreka Ogranicenje OrpaHuyeHune Limite OrpaHuyenune
CANCEL .Notlce . Bericht Avis annulé Nachricht sprav? bola} hlrdetmeny Povu?ena Opovzw . AHynupaHo Aviz anulat OTmeHa
withdrawn ingetrokken aufaehoben vvzdvihnuta visszavonva obavijest obavestenia cbobuleHve
MISECH False radar Valse echo's Faux échos Geisterechos | falo$na odozva hamis radarvissz Pogresan odziv Lazni odziv MpewHo Ecou radar fals SaKpeiTo ANz
echos radar hangok pagapHoO exo pagapa
Ecpisy | Mand ECDIS | Inland ECDIS g’"se ,éjml”ldez Inland ECDIS | aktualizacia | Inland ECDIS | Nadopuna |Azuriranje Inland| OHosssare Ha | Actualizarea FF“ZBEE*S’:Z
update update 0”“5332 an Update Inland ECDIS frissités Inland ECDIS ECDIS ECDIS datelor ECDIS | '™an
NEWOBJ New object Nieuw object Nouvel objet Neues Object novy objekt uj targy Novi objekt Novi objekat HoB o6ekT Obiecte noi HoBbIh 06BbeKT
WARNIN Warning Waarschuwing | Avertissement Warnung varovanie figyelmezte-tés Upozorenje Upozorenje BHumanune Avertisment I'Ipe,uyngemquM
changing in the | verandering van modification de Anderung der [zmeny na vodnej o . Promjene na Promene u MpomeHnn BbB Schimbari .ale N3meHeHne
CHWWY la passe hajéutvalto-zas M senalului
waterway de vaarweg . Wasserstrale ceste plovnom putu reénom toku BOAHUSA NbT o apsaTtepa
constriction of | beperking van rétrecissement Einengung der | zuZenie vodnej — ... .| Suzenje plovnog| SuZenje re¢nog Crpoutentn Constrangere | ctpoutenbctso
CONWWY de la passe hajoutszi- kulet paboTun no h .
waterway de vaarweg . Wasserstralle cesty puta toka senal navigabil hapBaTepa
naviaable BOOHWS ObT Searand
i i i i i cafandru in
DIVER diver under the duiker onder plongeur.s au Arbeiten unter préce pod vodou| buvar a vizben Ronilac pod Ronilac pod BoponasHu Bop,onasvno,q
water water travail Wasser vodom vodom pabotu T apa = BOOON
— — Ty TaNSDo
SPECTR |special transport byzonder transport spécial | Sondertransport Specidlna kulo’nlgg,]es Poseban Specijalni CneuwnanusupaH p CneuwnanbHas
transport preprava szallitas transport transport TDaHCNODT special nepeso3ka
> . MecTHun
local rules of lokale reglemen.ts de lokal guiltige lokalne pravidla [helyi kézlekedési| Lokalni prometni| Lokalna pravila (nokanHu) MecTHele
LOCRUL ) scheepvaart navigation Verkehrsvorschr . s Reaqul npasuna
traffic hrift | ift plavby rend (R) propisi saobracéaja npaeuna 3a egulamente
voorschriften ocaux iften neuceE locale de trafic ABWKEHNS
VHFCOV | Radio coverage Radiobereik |Couverture radio| Funkabdeckung | radiové pokrytie radlos’ Ralduska Radio Papmo nokpuTme Acoperire radio MokpuiTne
lefedettséq pokrivenost (obxBar) paanocurHanom
i ; denie e
High voltage . Ligne haute ve , nagy feszlltségii s s Bucoko . BbICOKOBOJSIbTHbI
HIGVOL conduction Hoogspanning tension Hochspannung VySOi.(.e.ho vezetés Visoki napon Visoki napon HANPEXOHVS Inalta tensiune 7 kabens
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Value | Meaning (EN) | Meaning (NL) | Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) Meaning (YU) Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
ALL All Alle scheepvaart Tous les Alle VietC' . Osszes hajozas | Sve vrste plovila| Sve vrste plovila Bcuukm Toti utilazatorii Bce cyna
usagers (pouzivatelia)
Commerglal comm. schee Transports de Kommerz.l obchodna lod's | kereskedelmi Komercijalno Komercijalno Tuproscku Transport de | ToproBoe cyaHo
CDG vessel with oy .oedere‘:{ matiéres Fahrzeug mit | hope nesnym | hajo veszélyes plovilo s plovilo s opasnim kopab materiale C onacHbIM
dangerous gev-9 dangereuses gefahrllchen tovarom aruval opasnim teretom teretom npesossall periculoase rpy3om
nnnds Giitern OO0ACHIA TORADIA
COM Commercial Comm. Bateau de Kommerzielles obchodna lod kereske_fielml Komerc_ualno Komerc_ualno Tbproscku Nava comerciala| Toprosoe cyao
vessel scheepv. commerce Fahrzeug haié plovilo plovilo kopab
PAX Passengervesse| Passagiers- Bateau a Fahrgastschiff osobna lod szemelyﬁzalll-to Putnicko plovilo | Putnicko plovilo MbTHUYECKN Nava dg Maccaxwupckoe
| schepen passagers haié kopab pasaqeri cvaHo
. Bateau de kedvtelési célu Plovilo za Sportsko- CropteH nimn Nava de CnopTvBHOE
PLE Pleasurecraft Recreatievaart X Sportboot vyletna lod .. . . yBecenuTeneH
plaisance hajo razonodu rekreativno plovilo nab agrement cyaHoO
KO
CNV Convoy zamenstel Convoi Verband zostava hajékételék Konvoj Sastav/Konvoj Koot Convoi KapasaH
) ) ] . 1 . . Gurani KoHgoit va | Convoide nave [ kapagaH ¢
PUS |Pushed convoys| duweenheid [convois poussés| Schubverband | tlaéné zostavy | tolt kotelékek Gurani konvoj . P
sastav/konvoj TnackaHe impinse TonKayem
non navigating | niet nautische usagers non ande're als neplavajuci nem hajézasi | Korisnici koji ne Korisnici koji Motpebuteny Utilizatori Ans
NNU ) . nautische g . 1A ) L N3BBH llizatori HECYA0XOAHbIX
users gebruikers navigants uzivatelia hasznalok plove nemaju navigaciju iganti c
Nutzer HARWUrAIING nenaviganti penen
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Type_code
Value Meaning (EN) [ Meaning (NL) [ Meaning (FR) | Meaning (DE) | Meaning (SK) | Meaning (HU) | Meaning (HR) | Meaning (YU) | Meaning (BG) | Meaning (RO) | Meaning (RU)
RIV River Rivier Riviére Fluss rieka folyd Rijeka Reka Peka Riu Peka
CAN Canal Kanaal Canal Kanal kanal csatorna Kanal Kanal KaHan Canal KaHan
LAK Lake Meer Bassin See jazero té Jezero Jezero Esepo Lac Osepo
FWY Fairway Vaarweg Chenal WasserstraRe | plavebna draha viziut Plovni put Plovni put Papsartep Senal Papsartep
LCK Lock Sluis Ecluse Schleuse pll?)‘::(?rr;a zsilip Ustava Prevodnica Bapax Ecluza LLinto3
g eani Mocr -
. ) most (pevny, Most (fiksni,
BRI oBzz:Jr\e (flli)f(t(iar? : Bru Pont (fixe, Briicke otvarac, hid (éllands, Most otvaranje, o Pod (fix, mobil) Moct
pa uSc;uct) 9 9 mobile) zdvihaci,akvadu nyithato) podizanje, oTBapAL ce, '
q kt...) akvadukt noepuraly ce,
RMP Ramp Helling Plan incliné Rampe rampa rampa Rampa Rampa Pamna Rampa Pamna
BAR Weir Stuw Barrage Wehr hat’ gat Pregrada Ustava BeHt Baraj MnotuHa
Bank (River Ber ’ .
ge (de breh (breh rieky, | part (folyopart, ) . . 6eper Bogoema
BNK bank, canal Oever riviere, de canal, Ufer breh kanala, csatornapart, Obala kgnb::f '(;ez‘;er‘a) Eap:;n ze;z';:: ?aar:;agta(zr;:)’ (peku, kaHana,
banhk, Ia\ke de bassin) breh jazera) tépart) ) ’ p ’ o3epa)
shore
. , ) ) . BOJOMEpHas
GAU Tide gauge Peilschaal Echelle/Marégra Pegel stanlcalr'neranla vizmérce Vodomjgrna Vodomerna BopomepHa Mira de maree cTamLms
phe prilivu postaja stanica cTaHums ’
BRogoMen
BUO Buoy Boei Bouée Boje bdja bdja Plutaca Bova Byn Geamandura Byn
BEA Beacon Baken Balise Bake majak parti (irany)iel Signal Svetionik Mask Baliza Mask
ANC Anchoring area (Anker) z.one de Ankerplatz kotvisko horgonyzé6-hely quruc.Je Sidriste Kotsena Sector de #lkopHast
Ligplaats stationnement sidrenja CTOAHKa ancorare CTOAHKA
BER Berth Ligplaats point de Liegeplatz | vyvézisko lodi |  kikétéhely Vez Privezigte | KOPabHomsacto | Punct de Mpuuan
stationnement (ken) ancorare
MOO Mooring facility | Afmeer faciliteit Amenagement Festmacheeinric vyvgzovac_:le ] k|kt’)tes'| Napr_ava za _Oprema z_a UJBapjoao Loc de legare a LUBaptosoe
d’amarrage htuna zariadenie létesitmény privez izvezivanie VCTDOWCTBO navelor VCTDOWCTBO
TER Terminal Terminal Terminal Umschlagplatz terminal rakodd Terminal Terminal TepmuHan Terminal TepmuHan
HAR Harbour Haven Port Hafen pristav kik6té Luka Luka Mpucranuvuie Port aBaHb
FDO Floating dock Drijvend dok Pontons Schwimmdock | plavajuci dok uszédokk Plutajuci dok Ploveci dok MnaBaLy Aok Ponton nnaBy4unii AOK
Cable suspendu
CAB Cable overhead Overhangende (Chemlp de Uberspannung vzdlusn’e atfeszités Viseci Dalekovod [Hanekonposog Cablu OKOHEHHOCTE
kabel cables, lignes vedenie kabla dalekovod suspendat kabens
électriniies)
lanova DepnboTHU
FER Cable ferry |Veerpont (kabel)| Bac a cable Seilfahre prievozna lod kompkotél Skela na uze Skela BYKCUPHM Ferry pe cablu | KaHaTHbl napom
(kompa) RbLXeTa
PIP Pipeline Pijpleiding Oléoduc Pipeline potrubie csévezeték Cjevovod Podvodnik Tpwbonposog Conducte Tpybonposoza
Pipeline Overhangende . - . vzdu$né P e Nadvodna HapsemeH Conducte OronoBsok
PPO Oléoduc aérien Rohrbriicke cs6hid Vise¢i cjevovod
overhead leiding . ' - vedenie potrubia : secl evor instalaciia | TpobGonposoa | | Tpv6onposona |
HFA Harbour facility | Haven faciliteit Installatllon Hafeneinrichtun prl_stavnv_e ] k|k’oto'| Lucke gradevine| Lucka MpuctannwHo Instalatie MopToBoe
portuaire o zariadenia létesitmény. infrastruktura obopvaBaHe portuara obopvaoBaHue
Harbour Kantoor van de - Hafenmeisterbir o S . " Lucka KanuTaH Ha R Kanutanunsa
HMO Capitainerie Kapitanat kikotd kapitan Kapetanija Capitanie
master’s office | Havenmeester prainer o P ' prany petant kapetaniia | noucranuuieto pran noota
SHY Shipyard Werf Chantier naval Werft lodenica hajégyar Brodogradiliste | Brodogradiliste KopaGoctpoure Santier naval Cy,D,O(ETpOVITeJ'Ib
nHWua Hblli 3aBO/,
Station de Abfallsammelste Skladiste Statie de
REF Refuse dump | Afval afgiftepunt collecte de lle skladka odpadu | hulladéklera-k6 Smetliste otpadnih CwmeTuLle colectare a oTBan rpyHTa
déchets materiia deseurilor
MAR Notice mark Verkeersteken P_anne.aulde Schifffahrtszeich plavebny znak | haj6zasi jel(zés) Plovidbena Obavestenje ViHcpopmaunoHH Panou_ de MHq)O?MaU‘V'OHH
signalisation en oznaka 0 1abno semnalizare bl 3HAK
LIG Light Licht Feux Licht svetlo fény Svijetlo Svetlo CeeTtno Far OroHb
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Anhang A
Type_code
Value Meanina (EN) | Meanina (NL) | Meanina (FR) | Meanina (DE) | Meanina (SK) | Meanina (HU) | Meanina (HR) | Meanina (YU) | Meanina (BG) | Meanina (RO) | Meanina (RU)
SIG Signal station Sein station _Statl.on Qe Signalstation | signalna stanica| jelz6éallomas Slgnalgna Signalna stanica Curranta Statle_de CurnaneHan
signalisation postaia cTaHuus semnalizare cTaHuua
TUR Turning basin Zwaaikom Bassin de virage| Wendeplatz | obratovy bazén forditohely Mjesto za Bazep 28 ObpuLuareneH Loc de rondou paaBoPOTHb'M
okretanie manevrisanie KDbr BacceiH
CBR Canal bridge Aquaduct Pont Canal Kanalbricke Pl’els;?]ztlznle csatornahid Most na kanalu | Kanalski most | MocT Ha kaHan Pod AkBuragyk
TUN Tunnel Tunnel Tunnel Tunnel tunel alagut Tunel Tunel TyHen Tunnel TyHenb
hraniéna Graniéna Graniéna TpaHuyeH Punct control [ MorpannuHein
BCO Border Control grensstation poste de douane Grenzstation kontrola hatarkik6té kontrola kontrola KOHTDOJ trecere frontiera KOHTDOMb
poste de ) e | - . " . Touka
REP Reporting Point meldpunt controle Meldepunkt miesto hlasenia |jelentkezési pont| Kontrolna to¢ka | Prijavna tatka |KoHTponeH noct Punct raportare | ono
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Ice_condition_code

Code Thickness Description (EN) Description (N} Description (FR) Description (DE) Description (SK) Description (HU] Description (HR) Description (YO) Description (BG) Description (RO] Description (RU
A Unknown cloar water blank water aux normales offenes Wasser voind voda amentes viz Plovidba siobodna Plovidba siobodna Uincra sona apa libera ioran sona
B 0-4c Tight spread floating ice. Ticht verspreid drifs légéres d iboi Tadov triest Vékony szérvényos éqtabiak RaSirene tanke sante leda RaSirene tanke sante leda Paanpuoar nnasal nes | Gheala sublire plulitoare dipersata i nasyh néx
C 0-dom llght loating ice licht drffls glaces légéres fottantes Teichtes Treibeis Siabd fadov tries vékony iéatablél Tanke sante leda Tanke sante leda Py nnaaw nen ubtire pluttoare AR nnaeyni éa
D 0-4om light sold i Lvastiis lace légére iches Ei siaby fad Konnyd bedilt jég Lagano zaled: Lagano zaled 0 aanegseare i ne
c +Bom medium spread floating ice 10 40% | middelzwaar verspreid arjfjs tof | _ glaces moyennes dispersées | millschweres zersireutes Traibeis, | _siredne siina rozptyiena fadova _|Kbzepes szérvanyos jégtabiak 40%- | Srednie debele sante leda, Srednje debele sante leda, | CpeaHo paspeAeH nnasawi neA (20| Gheata mijocie pluttoare Tnasywi nEA cpeave
overed 40% bedeld uvrant 40 % is 40 % eishedeckt rie&t. polvie do 407 iaié A i i 40% noioure) ispersata acoperind (00 40%)
i 4-Bom medium spread floating ice 40 to | middelzwaar verspreid driffjs 40 tot | glaces moyennes flottantes | mittelschweres zerstreutes Treibeis, | stredne silnd rozptylend fadova | kbzepes szorvanyos jéglablak 40%-|  Srednje debele sante leda, Srednje debele sante leda, Cpearo paspeper nnasauynen, | Gheata milocie plutitoare nnaBy-wit nég cpeaned
75% covered 75% bedekt dispersées couviant 40 & 75 % 0 bis 75 % eisbedeckt triest, pokrytie od 40% do 75% 70% kozott jégledetiséggel pokivenost 40 do 75% pokivenost 40 do 75% (40%-70% noxpuTve) dispersata acoperind 40% pina la | - paypexenmocr (40% - 70%)
mn— TInaBy-it NGA CpeANe
medium floating ice more than 75% |middelzwaar drifjs meer dan 75% in| 81298 moyennes flotanes mittelschweres Treibeis, mehr als | stredne siina rozptylend fadova | KG2ePes iégtablak tabb mint 75% Srednje debele sante leda, Srednje debele sante leda, |Mnasaw ne cve cpeana aebenuHa Gheata mijlocie plutitoare paspexeHHocTH (Gonbiwe 75%
G 4-8om dispersées couvrant plus de 75 % ban kasajégként vagy jégmentes dispersata acoperind peste 75% din
in sludge or lead geul of siop o 75 % der Rinne eisbedeckt riest, pokrytie viac ako 75% pokrivenost veca od 75% pokrivenost veca od 75% nokpuBaw Kap 75 % oy MoR0BOr0 KaKana NOKpHITO
H 46om medium vastice middelzwaar vast s & movenne Eis Siredne pevny fad Kozepes bealll i6q Srednie debel tvdiled Srednie debeo. tvid led perino Asben Teupa nen heata miloie 6
< 5 120m heavy spread floating ice 10 40 % | _zwaar verspreid drifjs (ot 40 % _|glaces lourdes floltantes dispersées | schweres zersireutes Treibeis, bis | _sin a fozplylend ladova (oS!, | vastag szorvanyos jégiablak 40%- | Debele sante leda, pokrivenost do | Debele sante leda, pokrivenostdo | [leben nnasaus nien (R0 40% | Gheata groasa plutitoare dispersala | Tawensi paspexenHii nnasy it
covered bedeit couvrant iusoua 40 9 o 4 4 noourse) aconerind oina 2 40
R o 1pom |neavy spreadfioatingice 4010 75 % | zwaar verspreid crifjs 40 t0t 75 % [glaces lourdes fotantes dispersées | schweres zerstrtes Treibels, 40 | silnd a rozptylend ladova triest, | vastag jégtabiak 40%-70% kozoti | Debele sante leda, pokrivenost 40 | Debele sante leda, pokrivenost 40 | - HeGen nnasau nen (40%-70% | Gheata groasa plutoare dispersata | Tsensih paspexexsuli nnasy i
covered bedekt couvrant 40 75 % 75 % cisbedeckt pokrytie od 40% do 75% Jégfedetiséggel noxpurie) acoperind 40% pina la 75% nén (40% - 75%)
M 6 120m heavy dense foating ice with more_| zwasr opeengepakt drifs met meer |1aces lourdss flottantes disperses | schweres zusammengepferchtes | pcts fadova tres s viac ako 75% | vastag jégtablak tobb mint 75%-0s, [Debele sante leda, pokrivenost veca | Debele sante leda, pokrivenost veca |le6en mmbTer nea ¢ seposriocr aa | Coata groasa pluttoare dispersata | _ ouews cnnosSsii néa, Goneo
than 75% chance on coagulation |  dan 75% kans op propvorming _|couvrantplus de 75 % et chance de | Trelbeis mit mefr als 75 % Gefahr moznostou koagulicie torlaszképzodés veszély 75% moguénost zaledivanja 75% moguénost zaledivanja sanensiane van 75% 2coperind mai mul de 75% s sanse | 75%-2n acposTHocTs Gpaeaa
; - " it N, Gonee
heavy floating ice with more than glaces lourdes flottantes couvrant | schweres Treibeis mehr als 75 % | silnd a rozptylena fadova triest, Gheata groasa plutitoare dispersata | - TAXE/IbI nNasyw
P 8-12cm 75% in sludge or lead currently z":‘a:go”s;?e:‘e;f::e:s ;J:‘ plus de 75 % du chenal, chenal | der Rinne eisbedeckt, Rinne heute | pokrytie viac ako 75% plavebnej '::::‘asig{ég;“;“m‘::zgg‘;g r; ol De“:f;;“i ‘;‘::n:?:::::z:eca Deb:;i:/"le(::\:ﬂz?;:::zs“e:ew ﬂegzr; e e  oxpueal van ‘acoperind peste 75% din 75%. B HACTORLLMA MOMEHT
broken sludge g P g g brisé recemment gebrochen dréhy, dnes rozbuté ryha " 5 . 8 o 5 o Y o pe A senal senal spart recent CYAOXOCTBO 3aTPYAHEHO U3-3a
R §-2om heaw vastice Zwaar vastis Clace solide épaisse schweres festes Eis Sine pevny fad vastaq beallié Debel vrdiled Debeo d e Tlcben tevpanen Gheala aroasa solida i
S S12em Very heavy floaling ice en solid loe | zeer zwaar drfis en pakis bijna | _glaces fottantes (rés lourdes et Sehr schweres Trelbeis und | veli pevna ladova riest a ladovee, | nagyon vastag Uszé és parti j6g _|Vrio debele sante i tvdi led sa skoro | Vo debele sante | trd led sa skoro | Mioro AeGen nnasau| 1epa nea | Banchize plutitoare groase eHs TAXBSIH ARGy 1
arly 100% covered 100% bedekt oresaue 100 % | Packeis. fast 100 % cishedecit viie takmer 100% Kzel 100%0; 100% poicivenosii 100% poicivenosi OxouRAW nowTy 100 aconerind aoroane 1007 cnnowsoii nén (noumu 100%)
u >40cm ice dam or drifting ice ijsdam of kruiend js barrage de glace ou débacle Eisdamm oder Eisstau fadova bariéra a::: nahromadenie | s qtoasz vagy sodrédd jég Ledena prepreka il plutajuéiled | Ledena prepreka i plutajuciled | fenienw nperpagy wnw cTpynsanwa | Pod de gheata sau dezghet neAAHoi satop cronnenne
. p - ; ; " PaspyWaIOLMICA NEAC
o Unknown dissppearing “’iz:l‘:' nolonger | verdwinend (pap)is, nietmeer | - g o fondantes, aucune géne | Pappeis, nicht langer behindetich | - S"4¢@1! 5:{:’:;{;“‘ Hadne. | elolvadd ( Kaf::g' 169, 2KAGOZS | Otapanje eda, nema propreka | Otapanie eda, nema prepreka | Tona ce nea, wAva npenacTaus | Ghetari 0pit, iciunul perculos | nporanvauw, GecnpenTcraeioe
v (No raffic] navigation interrupled vaanverbod navigation inferrompue. Fahrverbot Zkaz plavb halézas szinetel Zabrana olovidbe Zabrana olovidbe Hasr < Navigatie intrerupta
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Ice_accessibility_code

Anhang A

Code Description (EN) Description (NL) Description (FR) Description (DE) Description (SK) Description (HU) Description (HR) Description (YU) Description (BG) Description (RO) Description (RU)
A navigation norma Navigation normale Schifffahrt normal norméina plavbe hajozas Normalna plovidbe Normalna plovidbe Hopman«a naeuraus Navigatie normalz Nonkas HapArauus
) navigation not yet hindered | Scheepvaart :’i‘n"::‘““‘ nog geen Navigation possible s°“""a*‘g‘em::::°*‘ nieht plavba este nebude obmedzena |  hajézas még nem korlatozott Plovidba jos vijek moguca Plovidba jos viiek moguéa | HaBurauusTa Bce oluie e BLaMokH Navigatie posibila foCTaTOuHas HaBMraLs
F low traffic scheepvaart gering Trafic faible Wenig Schifffahrt nizka premavka kevés hajozas Slab promet Slab saobracaj CnaGa Hasurauvs Trafic scazut HesHaunTenbHas
L no navigation without breaking geen vaart, indien niet wordt | navigation seulement derriére brise; qne Scpififahit ohne Eisbrecher|  zakaz plavby bez fadoborca 61675 nélkil hajézasi tilalom | Nema plovidbe bez lomijenja leda| Nema plovidbe bez ledolomca Hagwrauus camo crien Nu se navigheaza fara dispozitiv dg nnasatiue TonsKo non nposopkoi
aebroker alace taiere a aheti DENCTE
navigation possible for motorvesself | mogelik voor motorschepen La navigation est possible pour | g e méglich fir Motorschiffe plavba mozna pre motorové hajozds csak motorhajsknak: Plovidba dozvoljena za plovilasa | oy dozvoliena za plovila sa HasvrauusTa e ebamoxHa camo 3 Navigatia este posibila pentru HaBurauusa Toneko AnA
[ with more than 0.74 Kw (1 hp) per | 2 E L 1 pk) per 2 on automoteurs de plus de 0.74 kw (1 > T/ (1PK) pro 2 Tonnen plavidia s vykonom viac ako 0,74 | - it At motorom snage veée od 0.74 molorom snage vete od 1KS/2( | KOPABM & MOWHOCT Han 0,5 k.c. wa | automotoare cu mai mult de 0.74 CAMOXOAHBIX CYAOB C yAenHb
2tons Pk) P ch) par 2 tonnes - P! KW na 2t (hp) KW(1Tks)i2t 9 ToH Kw (1 CP) per 2 tone MoLHoCTbIo Gonee 1 nowsaaukoR
navigation possible for MOIOIVeSSelf | oo en| LA Navigation est possible pour | o el e plavba mozna pre motorové hajézds csak motorhaidknak: Plovidba dozvoljena za plovila sa | oy oo i sa | HaBUTaUMATa @ BhaMoxia camo 33 Navigatia este posibila pentru HaBurauma Tonbko Ans
D | with more than 0.74 Kw (1 hp) per | Yo' ™ 097 4JKW (i Pk per m”n automoteurs de plus de 0.74 kw (1| 5 e ng( T Ph) pro Tonne. | Plavidla s vkonom via ako 0.74 | '{imum o o et motorom snage vece od 0.74 | 0% 4% ‘e s D‘; Ko | X0PaG G MowooT Han 1 K. Ha | automotoare cu mai mult de 0.74 |  CAMOXOAHbIX CYAOB C yaenHeit
ton LS ch) par tonne g L KW/t (hp) KW(1ks)/t 9 ToH Kw (1 CP) per tona MoLHOCTbI0 5""916 1 nowaguoi
c navigation possibities remain | _huidige vaart mogelkheid BITft | Les possibiltés de navigation sont| Feutige Fahrmbglichkeiten bieiben| _sutasné plavebné podmienky | a mai hajozasi heioségek nem Uviet plovidbe ostalu o Usloviplovidbe ostalu fsil | ESeMOXHOGTWTE 38 Kaswrauws He| Posibitalle de navigalie Famin | HaBWTaLuOKHIe yrogW Gea
constani _ hetzelfde constantes aleich. ostavail rovnake dltoznak ca constante.
s navigation possibillies may Vaarmogelijkheid kan snel Les possibilités de navigation | Fahrméglichkeit kann sich schnell | _ plavebné podmienky sa moZu | _a hajozas! lehetoségek gyorsan | Uvijeli plovidbe se mogu naglo | Uslovi plovidbe 56 mogu naglo | BEaMOxHO & psako enowasane wal _Posibiltalile de navigalie se pol | BOSMOXHO peakoe yXyALeHHe
deteriorate rapidh ent se détenor_er r_anidemen rvchlo zhorsit a pogorsat pogorsat CNIOBUA — ds (aDIC__ BV NABAHNS
H | no navigation but no obstruction | geen vaart, maar niet gestrema | "Merruption de navigation méme | i "ok ey iy Fanyerbor | Z2stavens plavba, bez plavebne] | nincs hajozes, de nincs NalZaS! | Noma plovidbe, nema preproka | Nema plovidbe, noma propreka | "M@ Haskrauws, Ho kawa | Navigalia nu esie permisa Chiar | HaBATaLuM HeT, HO AskKeHe
_ _ __san ob: kacl§ DrEkaZk tilalom _ _ _ a!} enta fac _ DA3DELIeHC _
W | navigation possible with the aid of | oot T L navigation est possible 3 TaiGe | ¢ it i Eisbrecher moglich | PI2vPa MoZné s pomocou najozas Jogtorovel lehetséges | P10vidba moguéa uz upolrebu | Plovidba moguGa Uz Upolrebu | HaBAraLwTa e sbauoxia camo o Navigalia este posibia cu sjulorul | nasane NoR npOBoAKoT
ice breakers ' ITadoborce ledolomcs ledolomca Nenopestn unui dispozitiv de taiat aheat: CDEeNcTB Da3DelleHt
K| navigation possible in convoy o | e oo oo I Lanavigation est possible en | Fahren im Geleitzug oder Schiepp| plavba moznd v zosiave alebo vo | hajozas kotelekben vagy hajo | Plovidba moguéa u konvoju i u | —Plovidba mogua u konvofima | HaenraLira e ebamoxa 6 kongof Navigalia esle posibila in convol | AswxeHve & cocraeax uii c
towage CONVOi C remorqueu mdalich leky iséreté lehetséqes tealiu Slepovima wnu ¢ GvKeup au remorcal Bvkcupamy
T |navigation possibiliies may mprovd _vaarmogelikheid kan snel Les possibilités de navigation | Fahrméglichkeit kann sich schnell | _ plavebné podmienky sa moZu | hajozasi lehetoségek gyorsan | Uvijeli plovidbe se mogu naglo | Uslovi plovidbe Se mogu naglo | BLaMOXHo e paako noaobpasane | Posibiltalile de navigalie se pol | BOSMOXHO peakoe ynymiwenme
rapidl rerbeterer Deu _EM 'amé\iore( ranjdemen erbesserr _ rvchlo zlepsit it pobolisat pobolisat Ha CIIOBUS ame\io_ra raic_ BV NNABAHNS
P | inland ports can hardly be reached|binnenhavens nauwelijks bereikbaal - 2T1vée aux ports intérieurs est | o nafen kaum erreichbar | VMUtozemské pristavy st tazko | peyyizi kikstok alig elérhetsk Rijecne luke tegko dostupne Retne luke tesko dostupne | F'e4HHTe NpUCTaHMiLia ca TpyaHo | Accesul in porturile interioare poate)  AOCTYN K BHYTPeHHUM nopTam
tres difficile 0OCTLIKY fi foarte difici CUNBLHO 3aTOVAHEE
v 0 navigation allowec Vaarverboc Navigation i Fahverbo zakaz plavb Zarial Plovidba nile dozvolien: Zabrana plovidbe aBrau; Navigaia_nu este permis HBEMrALR 3anpeweH:
X | navigation in convoys compulsory verplichte konvooivaart Navigation en convois obligatoire Zugfahrt verpflichtend hajozas csak kdtelekben MnagareTo & KoHBoM & Navigatia in convoaie este

povinna plavba v zostave

Obvezna plovidba u konvojima

Obvezatna plovidba u konvojima

obligatorie

[RBIKEHUE KOHBOEM OBR3aTensHo
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P Anhang A
Ice_classification_code 9
- . - . - Description Description . Description Description Description
Code|Description (EN)[Description (NL)|Description (FR){Description (DE)|Description (SK Description (YU
iption (EN) Iption (NL) iption (FR) Iption (DE) Iption (SK) (HU) (HR) Iption (YU) (BG) (RO) (RU)
A Navigable Goed navigable Gut befahrbar splavny hajoézhaté Plovno Plovno CeoGonra Navigabil GecnpensiTcTaeH
Bevaarbaar HaBurauus HOE Cy[OXOACTBO
[0CTaToO4HO
. . Vrij goed raisonnablement | Ziemlich gut pomerne dobre korlatozottan N . YmepeHa Navigabil becnpenaTcTeeH
B fairly navigable ) . - . PreteZno plovno | Relativno plovno .
bevaarbaar navigable befahrbar splavny hajézhaté HaBurauus rezonabila Hoe
CYA0XOACTBO
c navigable with Moeilijk navigation Schwer splavny s nehezen Plovno uz Plovno uz 3aTpyaHeHa Navigabil cu 3aTpyaHéHHoe
difficulty bevaarbaar pénible befahrbar tazkostami hajézhaté teSkoce poteskoce HaBurauusi dificultate Cya0xoacTBo
nawgable only Zeer moeilijk navigation trés Sehr Schwer splav?y’ Ie_n s nagyon nehezen | Plovno uz velike | Plovno uz velike Cuno Navigabil numai CUNBHO
D with great s velkymi L i Lo oz 3aTpyaHeHa cu foarte mare | 3aTpyaHéHHoe
o bevaarbaar pénible befahrbar s S hajézhaté teSkoce poteskoce o
difficulty tazkostami HaBuraums dificultate Cya0xoacTBo
E no navigation Vaarverbod _nawgatlon Fahrverbot zkaz plavby Jarlat Plowdtha niie |5 prana plovidbe MpeycTtaHoBeHa NaAV|gat|a e_ste CyaoxoacTBo
allowed interrompue dopustena HaBurauus intrerupta 3anpeLeHo
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Ice_situation_code

Anhang A

Code Description Description Description Description Description Descripti-on Description Description Description Description Description
(EN) (NL) (FR) (DE) (SK) (HU) (HR) (YU) (BG) (RO) (RU)
nol no limitation gee.n lpa.ls ‘?e ll<e|ne bez obmedzenia| nincs korlatozas Neln']a . bez ograni¢enja Bes nelimitat Ges .
beperkingen limitation Behinderung odranicenija orpaHnyeHns orpaHnyeHuni
lim limitation beperkingen limitation Behinderung obmedzenie korlatozas QOgraniéenje ograniéenje OrpaHuyeHne limitat OrpaHNY4eHHo
no navigation navigation .| hajozas nem Plovidba nije navigacija nije |lNpeyctaHoBeHa Nawgat,lla in HaBuraums

non vaarverbod ) . gesperrt plavba uzavreta N . porturile

allowed interdite megengedett dopustena dozvoljena HaBurauus intert dificil 3anpeLleHa
interioare dificila
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Anhang A

Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)
AT Achleiten Danube 2223,05| 2226,72, 2214,51|LDC 255|MW 324|HDC 502 28804 |Adriatic s.
AT Linz Danube 2135,17| 2146,48 2130,60|LDC 316|MW 389|HDC 545 24774|Adriatic s.
AT Mauthausen Danube 2110,98| 2119,20 2106,85|LDC 380|MW 434|HDC 547 23598|Adriatic s.
AT Grein Danube 2079,10 2075,00 2081,00|LDC 667|MW 715|HDC 883 21943|Adriatic s.
AT Ybbs Danube 2058,79 2060,20 2049,60|LDC 190|MW 305|HDC 524 21222|Adriatic s.
AT Kienstock Danube 2015,20 2006,00 2036,00|LDC 177|MW 318|HDC 624 19400|Adriatic s.
AT Korneuburg Danube 1941,46 1948,88 1929,09|LDC 196|MW 288|HDC 537 159,87|Adriatic s.
AT Wildungsmauer Danube 1894,72 1880,00 1920,00{LDC 173|MW 316|HDC 576 13948|Adriatic s.
SK Devin Danube 1879,80 1880,20 1873,20(LDC 120 HDC 613 13287|Baltic sea
SK Bratislava Danube 1868,75 1873,20 1851,75(LDC 233 HDC 640 12843|Baltic sea
Danube-derivation 8,8 km of the
SK Cunovo canal 1851,75|canal LDC 13010 HDC 13125 0|Baltic sea
SK Medvedov Danube 1806,35 1810,00 1791,00{LDC* 100 HDC 549 10842|Baltic sea
HU Gonyi Danube 1791,30 1811,00 1780,00{LDC* -1|Mw 218|HDC 498 10621|Baltic sea
HU Komarom Danube 1768,34 1780,00 1740,00{LDC* 91|MW 251|HDC 555 10388|Baltic sea
SK Komarno Danube 1766,20 1791,00 1736,00{LDC* 137 HDC 600 10340|Baltic sea
SK Starovo Danube 1718,60 1736,00 1708,20{LDC* 73 HDC 510 10096|Baltic sea
HU Esztergom Danube 1718,52 1736,00 1708,20{LDC* 72|MW 236|HDC 508 10096|Baltic sea
HU Nagymaros Danube 1694,60 LDC -10|MW 182|HDC 510 9938|Baltic sea
HU Budapest Danube 1646,50 1708,20 1560,60{LDC 80|MwW 287|HDC 668 9498|Baltic sea
HU Dunaujvaros Danube 1580,60 1520,00 1566,00{LDC -8|MwW 223|HDC 551 9028|Baltic sea
HU Dunaféldvar Danube 1560,60 1520,00 1520,00{LDC -54|MW 189|HDC 550 8886|Baltic sea
HU Baja Danube 1478,70 1520,00 1465,00{LDC 118|MW 376|HDC 801 8099|Baltic sea
HU Mohacs Danube 1446,90 1465,00 1433,00{LDC 144|MW 397|HDC 815 7920|Baltic sea
YU Bezdan Danube 1425,50 LDC 51|Moyen 258|HDC 596 8064|Adriatic s.
HR Batina Danube 1424,84 LDC 51|Moyen 258|HDC 596 8064 |Adriatic s.
YU Apatin Danube 1401,40 LDC 87 HDC 665) 7884|Adriatic s.
HR Aljmas Danube 1380,50 Mean 289 7808|Adriatic s.
YU Bogojevo Danube 1367,30 LDC 80|Moyen 292|HDC 635 7746|Adriatic s.
HR Dalj Danube 1355,10 Mean 182 7528|Adriatic s.
HR Vukovar Danube 1333,10 LDC 73|Moyen 258|HDC 570 7619|Adriatic s.
HR llok Danube 1298,80 LDC 96|Moyen 277|HDC 589 7397|Adriatic s.
YU Novi Sad Danube 1255,10 LDC 80|Moyen 263|HDC 599 7173|Adriatic s.
YU Slankamen Danube 1215,50 LDC 142 HDC 642 6968|Adriatic s.
YU Zemun Danube 1173,00 LDC 223|Moyen 279|HDC 636 6787|Adriatic s.
YU Smederevo Danube 1116,30 LDC 434|Moyen 372|HDC 680 6536|Adriatic s.
YU Pancevo Danube 1154,00 LDC 261 HDC 630 6733|Adriatic s.
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Anhang A

Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)
HR Osijek Drava 19,10 Mean 123 8148|Adriatic s.
HR Belisce Drava 53,80 Mean 210 8399|Adriatic s.
HR Doniji Miholjac Drava 77,00 Mean 79 8857|Adriatic s.
HR Moslavina Drava 9094|Adriatic s.
HR Vrbovska Drava 9321|Adriatic s.
HU Dravaszabolcs Drava 77,70 LNW 110 179|HNW 490 8672|Baltic sea
HU Barcs Drava 153,50 LNW 40 107|HNW 420 9813|Baltic sea
HR Terezino Polje Drava 152,70 Mean -79 10067|Adriatic s.
HR Botovo Drava 227,10 Mean 170 12155|Adriatic s.
YU Sremska Mitrovica |Sava 136,00 Moyen 302 7222|Adriatic s.
HR Zupanja Sava 262,00 Mean 371 7628|Adriatic s.
HR Slavonski Samac |Sava 306,00 Mean 219 8070|Adriatic s.
HR Slavonski Brod Sava 360,00 Mean 300 8180|Adriatic s.
HR Mackovac Sava 439,00 Mean 432 8364|Adriatic s.
HR Davor Sava 418,00 Mean 401 8259|Adriatic s.
HR Jasenovac Sava 500,50 Mean 335 8682|Adriatic s.
HR Crnac Sava 575,00 Mean 135 9134|Adriatic s.
YU S. Raca Sava 175,00 LDC 70 HDC 739 7466|Adriatic s.
YU Sabac Sava 102,60 LDC -43 HDC 549 7261|Adriatic s.
YU Beograd Sava 0,90 LDC 182 HDC 602 6828|Adriatic s.
HU Gyér-Bacsa Mosoni-Duna 9,20 LNW 62 HNW 518 10698|Baltic sea
HU Dunabogdany Szentendrei-Duna 27,40 LNW -3 HNW 526 9894 |Baltic sea
HU Szentendre ha. Szentendrei-Duna 11,00 LNW -25) HNW 581 9768|Baltic sea
Kvassay-zsilip
HU (Duna 1642 fkm.) |Rackevei-Duna 57,20 LNW 110 HNW 150 9482|Baltic sea
Tassi-zsilip (Duna
HU 1586 fkm.) Réackevei-Duna 0,80 LNW 646 HNW 706 8926|Baltic sea
HU Vasarosnamény [Tisza 684,50 686,00 650,00|LNW -140 HNW 752 10198|Baltic sea
HU Zahony Tisza 627,80 650,00 597,00|LNW -230 HNW 554 9821|Baltic sea
HU Dombrad Tisza 593,08 597,00 565,00|LNW 10 HNW 650 9405|Baltic sea
HU Tokaj Tisza 543,11 565,00 525,00|LNW 350 HNW 720 8933|Baltic sea
HU Tiszalok-fels6 Tisza 518,22 525,00 518,00|LNW 350 HNW 580 8932|Baltic sea
HU Tiszalok-also Tisza 518,22 518,00 490,00|LNW 100 HNW 580 8932|Baltic sea
HU Tiszapalkonya Tisza 484,70 490,00 440,00|LNW -30 HNW 610 8728|Baltic sea
HU Tiszafiired Tisza 430,50 440,00 410,00|LNW 345 HNW 577 8316|Baltic sea
HU Kiskore-felsd Tisza 403,20 410,00 403,20|LNW 525 HNW 635 8132|Baltic sea
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Anhang A

Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)
HU Kiskore-alsd Tisza 403,20 403,20 380,00|LNW -160 HNW 635 8132|Baltic sea
HU Szolnok Tisza 334,61 380,00 260,00|LNW -205 HNW 659 7878|Baltic sea
HU Csongrad Tisza 246,20 260,00 230,00|LNW -35) HNW 622 7623|Baltic sea
HU Szeged Tisza 173,60 230,00 160,00|LNW 94 HNW 630 737|Baltic sea
YU N. Knezevac Tisa 141,60 LDC 50 HDC 617 7974|Adriatic s.
YU Senta Tisa 122,00 LDC 125 HDC 630 7910|Adriatic s.
YU Novi Becej Tisa 65,00 LDC 213 HDC 718 7905|Adriatic s.
YU Titel Tisa 9,80 LDC 133 HDC 646 7624|Adriatic s.
HU FelsGberecki Bodrog 47,75 50,00 40,00|LNW 90 HNW 530 9216|Baltic sea
Sarospataki kozuti
HU hid Bodrog 37,09 40,00 15,00|LNW 110 HNW 512 9182|Baltic sea
Tokaj (Tisza
HU 543,11) Bodrog 15,00 0,00[LNW 350 HNW 720 8933|Baltic sea
HU Bokényi duzzaszté |Harmas-Kords 5,60 LNW 77 HNW 551 7521|Baltic sea
Kunszentmarton
HU régi kézuti hid Harmas-Koros 19,80 LNW -13 HNW 629| - Baltic sea
Kunszentmarton uj
HU kézati hid és vm.  |Harmas-Koérds 21,20 LNW -8| HNW 605 7613|Baltic sea
Kunszentmarton
HU vasuti hid Harmas-Koros 22,40 LNW -30 HNW 545| - Baltic sea
Békésszentandrasi
duzzasztomi és
HU vm. Alvizi és felvizi |Harmas-Koros 47,50 LNW 35 HNW 784 7313|Baltic sea
HU Szarvasi vasuti hid [Harmas-Koroés 53,80 LNW 50 HNW 628 7726|Baltic sea
HU Endrédi kdzati hid |Harmas-Koros 72,90 LNW 80 HNW 537| - Baltic sea
HU Gyoma vasuti hid |Harmas-Korés 76,00 LNW 88 HNW 424 - Baltic sea
Gyoma kozuti hid
HU és vm. Harmas-Koros 79,20 LNW 91 HNW 606 7866|Baltic sea
Reftds-
Korostorkolat(91,30
HU ) Kettés-Koros 0,00 LNW 9 HNW |- - Baltic sea
Ké&rostarcsai kozuti
HU hid vm.(98,40) Kett6s-Koros 7,10 LNW 29 HNW 616 8001|Baltic sea
Mezdberényi kozuti
HU hid(103,70) Kett6s-Koros 12,40 LNW 144 HNW 591 - Baltic sea
Bekesi kozuati hid
HU és vm. (11470) Kett6s-Koros 23,40 LNW 108 HNW 500 8112|Baltic sea
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Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)

Harmas-
Koérostorkolat(91,30

HU ) Sebes-Koros 0,00 LNW 9 HNW - - Baltic sea
Kérosladanyi kdzuti

HU hid és vm.(100,80)|Sebes-Koros 9,50 LNW 108| HNW 500 8112|Baltic sea

DE Emmerich Rhein 852,00 857,40 837,00|GLW 80 HSW 700

DE Wesel Rhein 814,00 837,00 794,00|GLW 155 HSW 870

DE Duisburg-Ruhrort  |Rhein 780,00 794,00 763,00|GLW 225 HSW 1130

DE Dusseldorf Rhein 744,00 763,00 716,00|GLW 105] HSW 710

DE Kéln Rhein 688,00 716,00 660,00|GLW 145 HSW 620

DE Oberwinter Rhein 638,00 660,00 624,00 HSW 680

DE Andernach Rhein 613,00 624,00 601,00|GLW 95 HSW 760

DE Koblenz Rhein 591,00 601,00 566,00|GLW 80 HSW 650

DE Kaub Rhein 546,00 566,00 540,00|GLW 80 HSW 640

DE Bingen Rhein 528,00 540,00 511,00|GLW 100 HSW 490

DE Mainz Rhein 498,00 511,00 462,00|GLW 170 HSW 630

DE Worms Rhein 444,00 462,00 431,50|GLW 65 HSW 650

DE Mannheim Rhein 425,00 431,50 412,00|GLW 155] HSW 760

DE Speyer Rhein 412,00 384,00|GLW 220 HSW 730

DE Maxau Rhein 365,00 384,00 179,10|GLW 360 HSW 750

DE Heidelberg Neckar 26,00 HSW 260

DE Gundelsheim Neckar 94,00 HSW 380

DE Trunstadt Main 388,00 359,00 387,00 HSW 370

DE Schweinfurt Main 338,00 275,00 359,00 HSW 370

DE Wiirzburg Main 252,00 219,00 275,00 HSW 340

DE Steinbach Main 200,00 160,00 219,00 HSW 370

DE Obernau Main 93,00 83,00 113,00 HSW 380

DE Kleinheubach Main 121,00 113,00 160,00 HSW 370

DE Frankfurt Main 37,00 28,00 83,00 HSW 370

DE Raunheim Main 12,00 0,00 28,00 HSW 400

DE Leun Lahn 111,00 HSW 360

DE Kalkofen Lahn 32,00 135,00 70,00 HSW 360

DE St. Arnual Saar 90,00 HSW 230

DE Fremersdorf Saar 48,00 5,00 66,00 HSW 390

DE Trier Mosel 193,00 HSW 695

DE Cochem Mosel 52,00 HSW 600

DE Hattingen Ruhr 57,00 HSW

Edition 1.0 - 28.5.2004

49



Anhang A

Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)

DE Bamberg Main-Donau-Kanal 7,00 13,00 32,00 HSW 370

DE Bamberg Main-Donau-Kanal 7,00 2,00 7,00 HSW 370

DE Riedenburg Main-Donau-Kanal 151,00 HSW 520

DE Oberndorf Danube 2397,00 GLW 170 HSW 480

DE Schwabelweis Danube 2376,00 GLW 292 HSW 520

DE Pfelling Danube 2305,00 GLW 290 HSW 620

DE Hofkirchen Danube 2256,00 GLW 207 HSW 480

DE Passau-Donau Danube 2226,00 GLW 415 HSW 780

DE Dresden Elbe 55,00 0,00 109,00 HSW 500

DE Torgau Elbe 154,00 109,00 200,00 HSW 620

DE Wittenberg Elbe 214,00 200,00 290,00 HSW 550

DE Barby Elbe 295,00 290,00 322,00 HSW 570

Magdeburg-

DE Strombruecke Elbe 326,00 322,00 343,00 HSW 550

DE Rothensee Elbe 333,00 HSW 745

DE Tangermuende Elbe 388,00 343,00 422,00 HSW 620

DE Wittenberge Elbe 453,00 422,00 502,00 HSW 610

DE Doemitz Elbe 504,00 502,00 569,00 HSW 580

DE Hohnstorf Elbe 569,00 HSW 820

Havel-Oder-

DE Friedrichsthal Wasserstrasse 133,00 126,00 134,00 HSW 660

DE Eisenhuettenstadt |Oder 553,00 HSW 535

DE Frankfurt/Oder Oder 584,00 HSW 490

DE Kienitz Oder 632,00 HSW 535

DE Stuetzkow Oder 680,00 HSW 920

DE Calbe Saale 17,00 0,00 20,00 HSW 690

DE Trotha Saale HSW 440

DE Trotha Saale HSW 400

DE Gartz Westoder HSW 630

NL Lobith Boven-Rijn 862,20 O|NAP
NL Pannerdense kop |Waal 867,00 O|NAP
NL Nijmegen haven Waal 864,80 O|NAP
NL Tiel Waal Waal 913,40 O|NAP
NL Zaltbommel Waal 934,70 O[NAP
NL Vuren Waal 951,75 O|NAP
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Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)
NL lisselkop Neder-Rijn 878,60 O|NAP
NL Driel boven Neder-Rijn 891,15 O|NAP
NL Driel beneden Neder-Rijn 891,75 O[NAP
NL Amerongen boven [Neder-Rijn 922,10 O|NAP
Amerongen
NL beneden Neder-Rijn 922,60 O[NAP
NL Culemborg brug Lek 939,60 O|NAP
NL Hagestein boven |Lek 946,65 O[NAP
NL Hagestein beneden|Lek 947,75 O[NAP
NL Schoonhoven Lek 971,55 O|NAP
NL Krimpen a/d Lek Lek 988,60 O[NAP
NL Werkendam buiten |Nieuwe Merwede 962,30 O[NAP
NL Dordrecht Oude Maas 976,40 O|NAP
NL Rotterdam Nieuwe Maas 999,45 O[NAP
NL Maassluis Nieuwe Waterweg 1018,70 O[NAP
NL Hoek van Holland |[Nieuwe Waterweg 1030,10 O[NAP
NL Doesburg brug Geldersche ljssel 902,95 O|NAP
NL Zutphen Noord Geldersche ljssel 928,15 O|NAP
NL Eefde Geldersche ljssel 931,20 O[NAP
NL Deventer Geldersche ljssel 944,80 O[NAP
NL Olst Geldersche ljssel 957,15 O[NAP
NL Katerveer Geldersche ljssel 979,80 O[NAP
NL Kampen Geldersche ljssel 994,50 O|NAP
NL Eijsden Maas 1,80 O|NAP
NL Sint Pieter Maas 11,00 O[NAP
Borgharen
NL Julianakanaal Maas 15,50 O[NAP
NL Borgharen dorp Maas 16,70 O|NAP
NL Elsloo Maas 29,30 O[NAP
NL Grevenbicht Maas 44,00 O|NAP
NL Maaseik Maas 52,30 O[NAP
NL Stevensweert Maas 61,00 O|NAP
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Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)

NL Heel boven Maas 67,75 O[NAP

NL Linne beneden Maas 68,50 O|NAP

NL Roermond Maas 81,00 O[NAP

NL Heel beneden Maas 85,30 O|NAP

NL Neer Maas 90,00 O[NAP

NL Belfeld beneden Maas 100,20 O|NAP

NL Venlo Maas 107,75 O[NAP

NL Well Maas 132,15 O|NAP

NL Sambeek boven Maas 146,30 O[NAP

NL Sambeek beneden |Maas 147,00 O[NAP

NL Mook Maas 165,00 O|NAP

NL Grave beneden Maas 175,70 O[NAP

NL Megen Maas 191,50 O|NAP

NL Lith boven Maas 200,85 O[NAP

NL Lith dorp Maas 202,40 O|NAP

NL Heesbeen Maas 230,60 O[NAP

NL Keizersveer Maas 247,50 O[NAP
Black sea -

BG Novo Selo Danube 833,75 LDC 120 HDC 784 2700|Varna
Black sea -

BG Vidin Danube 790,30 LDC 163 HDC 802 2481|Varna
Black sea -

BG Artchar Danube 770,60 LDC 182 HDC 778 2400|Varna
Black sea -

BG Lom Danube 743,00 LDC 174 HDC 795 2289|Varna
Black sea -

BG Dolni Tzibar Danube 717,60 LDC 130 HDC 740 2250|Varna
Black sea -

BG Kozlodui Danube 703,50 LDC 134 HDC 742 2200|Varna
Black sea -

BG Oriahovo Danube 678,00 LDC 46 HDC 658 2158|Varna
Black sea -

BG Gorni Vadin Danube 653,00 LDC 123 HDC 722 2000|Varna
Black sea -

BG Somovit Danube 607,70 LDC 136 HDC 768 1786|Varna
Black sea -

BG Nikopol Danube 597,50 LDC 165 HDC 716 1735|Varna
Black sea -

BG Svistov Danube 554,30 LDC 88 HDC 782 1510|Varna
Black sea -

BG Rousse Danube 495,60 LDC 107 HDC 783 1199|Varna
Black sea -

BG Toutrakan Danube 433,00 LDC 128 HDC 827| 889|Varna
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Gauges
Country  |Name of gauge Place Area of applicability Reference level 1 |Reference level 2 Reference level 3 Zero point  |Geod. ref.
Waterway km From km |To km Code |[value Code value Code |value (cm)
Black sea -
BG Silistra Danube 375,50 LDC 86 HDC 717 650|Varna
Black sea -
RO Bazias Danube 1075,00 64000[Sulina
Black sea -
RO Moldova Veche Danube 1048,00 1075,00 1033,00 63000(Sulina
Black sea -
RO Drencova Danube 1016,00 1033,00, 898,00 60000(Sulina
Black sea -
RO Turnu Severin Danube 931,00 1075,00 845,00 34000(Sulina
Black sea -
RO Orsova Danube 954,00 998,00 944,00 44000|Sulina
Black sea -
RO Gruia Danube 951,00 890,00 831,00|LDC 34 HDC 748 29000(Sulina
Black sea -
RO Cetate Danube 811,00 LDC 60 HDC 729 27000(Sulina
Black sea -
RO Calafat Danube 795,00 831,00 730,00|LDC 50 HDC 702 26000(Sulina
Black sea -
RO Bechet Danube 679,00 720,00 655,00|LDC 42 HDC 683 22000(Sulina
Black sea -
RO Bistret Danube 725,00 LDC 49 HDC 687 23000(Sulina
Black sea -
RO Corabia Danube 630,00 655,00 617,00|LDC 23 HDC 680 20000(Sulina
Black sea -
RO Turnu Magurele Danube 597,00 617,00 573,00|LDC 34 HDC 614 19000|Sulina
Black sea -
RO Zimnicea Danube 553,00 573,00 530,00|LDC 57 HDC 724 16000|Sulina
Black sea -
RO Giurgiu Danube 493,00 530,00 455,00|LDC 44 HDC 707 13000|Sulina
Black sea -
RO Oltenita Danube 430,00 455,00 400,00|LDC 9 HDC 714 10000|Sulina
Black sea -
RO Calarasi Danube 370,00 400,00 350,00|LDC -9 HDC 639 7000|Sulina
Black sea -
RO Cernavoda Danube 300,00 324,00 285,00|LDC -35) HDC 604 4000|Sulina
Black sea -
RO Harsova Danube 253,00 285,00 237,00|LDC 19 HDC 644 3000|Sulina
Black sea -
RO Braila Danube 170,00 337,00 160,00|LDC 46 HDC 578 Sulina
Black sea -
RO Galati Danube 150,00 300,00 134,00|LDC 52 HDC 553 800|Sulina
Black sea -
RO Isaccea Danube 103,00 118,00 96,00{LDC 42 HDC 458 700|Sulina
Black sea -
RO Tulcea Danube 71,00 96,00 79,00{LDC 28 HDC 388 600|Sulina
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Anhang B —XML-Schema

Schema RIS v2.4.xsd

schema location:

C:\My Documents\Bicsdocs\CCNR\Notices to Skipper\RIS v2.3.xsd

targetNamespace: www.danubecom-intern.org
Elements Complex types

reference code communicationType

RIS Message coordinateType

fairwaylinkType

geo objectType
ice_conditionType
icemType
IdentificationType
limitation periodType
limitationType
measureType
noticetoskipperType
objectType
targetgrouptype
validity periodType
waterrelatedmessageType

element reference_code

Simple types

date
time

Anhang B

diagram =
Freference_cude
Code of the reference used
in the value
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
used by complexTypes  limitationType waterrelatedmessageType
facets maxLength 4

enumeration  NAP
enumeration  KP
enumeration  FZP
enumeration  ADR
enumeration  TAW
enumeration  PUL
enumeration  NGM
enumeration  ETFG
enumeration  POT
enumeration  LDC
enumeration HDC
enumeration  ZPG
enumeration  GLW
enumeration  HSW
enumeration  LNW
enumeration  HNW
enumeration  IGN
enumeration ~ WGS

annotation documentation  Code of the reference used in the value

source | <xs:element name="reference_code">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Code of the reference used in the value</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="NAP"/>
<xs:enumeration value="KP"/>
<xs:enumeration value="FZP"/>
<xs:enumeration value="ADR"/>
<xs:enumeration value="TAW"/>
<xs:enumeration value="PUL"/>
<xs:enumeration value="NGM"/>
<xs:enumeration value="ETFG"/>
<xs:enumeration value="POT"/>
<xs:enumeration value="LDC"/>
<xs:enumeration value="HDC"/>
<xs:enumeration value="ZPG"/>
<xs:enumeration value="GLW"/>
<xs:enumeration value="HSW"/>
<xs:enumeration value="LNW"/>
<xs:enumeration value="HNW"/>
<xs:enumeration value="IGN"/>
<xs:enumeration value="WGS"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element RIS_Message

Anhang B

diagram - -
Identification
Identification section
0.
Faireay and trafic related
RIS_Mes=sage [T']_(_..._:E'_ message section
- 1
1
River Informnation Service '
message !
; 0.
'
1 Water related rnessage
\ saction
'
1 :' """"
L-- Icem
[—
0o
Ice related rmeszage saction
namespace | www.danubecom-intern.org
children | Identification ftm wrm icem
annotation documentation  River Information Service message
source | <xs:element name="RIS_Message">

<xs:annotation>
<xs:documentation>River Information Service message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:complexType>
<xs:sequence>
<xs:element name="ldentification" type="IdentificationType">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Identification section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

<xs:element name="ftm" type="noticetoskipperType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway and trafic related message section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

<xs:element name="wrm" type="waterrelatedmessageType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Water related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

<xs:element name="icem" type="icemType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Ice related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
</xs:element>
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element RIS_Message/ldentification

Anhang B

diagram

——
IdentificationType _|

Sender of the reassage

originator

| Cariginator (nitiatar) of the
infarrnation in this message

country_caode

Country where meszage is
walid

Identification

—|Elanguage_cude

Criginal language used in the
textual information

|
i

Identification section

Diistrict [ Region within the
specified country

Drate of editing

Fm- === --q---------q------——

namespace

www.danubecom-intern.org

type

IdentificationType

children

from originator country code language code district date issue time issue

annotation

documentation  Identification section

source

<xs:element name="ldentification" type="ldentificationType">
<xs:annotation>
<xs:documentation>ldentification section</xs:documentation>
</xs:annotation>
<Ixs:element>
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element RIS_Message/ftm

Anhang B

diagram ,———_______l

| noticetoskipperType

Year of the notice

Sequence nurnber of the
notice in given year

—|= serial_number

Setal nunnber Far
replacernents and
withdraweals

0. .00
Target group infarmnation

ESUhjE[:t_[:DdE

Subject code contains the
rast irmpartant limitation
cade, iF raultiple limitations
are walid, the subject code is
the lirnitation code with the
highest irnpact on shipping

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
CE'_—| validity_period :
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

traffic O
ftrm I
rmessage section PR
- =" contents .
i

Textual contents in the
otiginal language

Reason [ justification af the
niokice

0.
Connmunication channel
inFarrnation

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Fairway and trafic related |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

namespace | www.danubecom-intern.org

type | noticetoskipperType

children | year number serial number target group subject code validity period contents source reason code communication

fairway section object

annotation documentation  Fairway and trafic related message section

source | <xs:element name="ftm" type="noticetoskipperType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway and trafic related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element RIS_Message/wrm
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diagram I——————————|
waterrelatedmessageType

|

. _ |
|
(- {Zreference code | |
|

|

|

wrm
I atar relatad rnassage
sackion

Code of the referance used
in the walue

measure [
—|
=
[14]

1.

namespace | www.danubecom-intern.org

type | waterrelatedmessageType

children | validity period geo_object reference code measure

annotation documentation  Water related message section

source | <xs:element name="wrm" type="waterrelatedmessageType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Water related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element RIS_Message/icem

diagram

icem

Ice related message section

namespace | www.danubecom-intern.org

type | icemType

children | validity period fairway section ice condition

annotation documentation  Ice related message section

source | <xs:element name="icem" type="icemType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ice related message section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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complexType communicationType

diagram = -
reporting_code

Reporting regimne
(inFarrnatian, or duby to
repot]

(cummunicatiunType I}:]—(—"-— =

Carnmunication bype code

= 1
|
[
|

« -4 number

Carmunication nurmber,
Telephone nurnber, WHF
channel, e-rmail addresz,
URL, teletext page nurnber

namespace | www.danubecom-intern.org

children | reporting code code number

element  noticetoskipperType/communication

used by

source | <xs:complexType name="communicationType">
<xs:sequence>
<xs:element name="reporting_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication type code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TEL"/>
<xs:enumeration value="VHF"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="INT"/>
<xs:enumeration value="TXT"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="FLA"/>
<xs:enumeration value="SOU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="number" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page
number</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
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diagram = -
reporting_code
Feporting regime
(inFatrnation, or duty to
report]
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 3
facets enumeration  INF
enumeration ~ ADD
enumeration  REG
annotation documentation  Reporting regime (information, or duty to report)
source | <xs:element name="reporting_code">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element communicationType/code

Carnrnunication bype code
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 3
facets enumeration  TEL
enumeration  VHF
enumeration EM
enumeration  INT
enumeration  TXT
enumeration  LIG
enumeration  FLA
enumeration  SOU
annotation documentation  Communication type code
source | <xs:element name="code">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication type code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TEL"/>
<xs:enumeration value="VHF"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="INT"/>
<xs:enumeration value="TXT"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="FLA"/>
<xs:enumeration value="SOU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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element communicationType/number

Carrmunication nurnber,
Telephone nurnber, WHF
channel, e-rmail addrezs,
LIREL, teletext page nurmber
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
facets maxLength 128
annotation documentation ~ Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page number
source | <xs:element name="number" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication number, Telephone number, VHF channel, e-mail address, URL, teletext page
number</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<Ixs:element>

complexType coordinateType

o : [=
(cuurdinatEType I}:]—(—m— [
namespace | www.danubecom-intern.org
children | lat long
used by element  geo objectType/coordinate
source | <xs:complexType name="coordinateType">

<xs:sequence>
<xs:element name="lat">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="long">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element coord

inateType/lat

namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
minLength 12
facets maxLength 13
source | <xs:element name="lat">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

minLength 12

facets maxLength 13

source | <xs:element name="long">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="12"/>
<xs:maxLength value="13"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType fairwaylinkType

diagram

geo_object

(fairwayiinkType E:]—(—"-— =

waterway limitation

namespace | www.danubecom-intern.org

children | geo object limitation

elements  noticetoskipperType/fairway section icemType/fairway section

used by

source | <xs:complexType name="fairwaylinkType">
<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>
<xs:element name="limitation" type="limitationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>waterway limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element fairwaylinkType/geo_object

diagram r———— — —
geo_objectType _|

Unique identification af the
gea object, country specific

|
i
|

v

|

|

|

|
geo_object {2 1y e oo chise |
(local) |
|

|

|

|

|

type_code
' Type code of the gea object

0.2
Fairway bagin and end
coordinates

- -

|
|
I - { coorainate
|

namespace | www.danubecom-intern.org

type | geo objectType

children | id name type code coordinate

source | <xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>
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element fairwaylink Type/limitation

diagram r Y — — —
limitationType

: - , limitation_period
|

Lirnitation periods [ intervals

limitation_code

Lirnitation code

limitation

waatetway lirnitation

Code of the reference used
in the wvalue

namespace | www.danubecom-intern.org

type | limitationType

children | limitation period limitation code position code value reference code

annotation documentation waterway limitation

source | <xs:element name="limitation" type="limitationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>waterway limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType geo_objectType

Inique identification of the
qgeo abject, country specific

| name |

o

- 1.2
(QED_DhJEﬂTWE E:]_(_"'_:E'_ Hame of the gea object
(local

type_code
Type code of the geo object

- - -1

n.2
Fairway begin and end
coordinates

namespace | www.danubecom-intern.org

children | id name type code coordinate

elements  waterrelatedmessageType/geo object fairwaylinkType/geo object objectType/geo object

used by

source | <xs:complexType name="geo_objectType">
<xs:sequence>
<xs:element name="id">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Unique identification of the geo object, country specific</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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</xs:element>
<xs:element name="name" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the geo object (local)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="type_code" default="FWY">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Type code of the geo object</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOQO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPQO"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMQO"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="coordinate" type="coordinateType" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element geo_objectTypelid

Unique identification of the
geo abject, country specific

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

facets maxLength 64

annotation documentation  Unique identification of the geo object, country specific

source | <xs:element name="id">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Unique identification of the geo object, country specific</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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Marne of the geo abject

(ocal

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

facets maxLength 64

annotation documentation  Name of the geo object (local)

source | <xs:element name="name" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the geo object (local)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element geo_objectType/type_code

diagram =

Type code of the geo abject

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 3

facets enumeration  RIV
enumeration  CAN
enumeration  LAK
enumeration  FWY
enumeration  LCK
enumeration BRI
enumeration  RMP
enumeration  BAR
enumeration  BNK
enumeration  GAU
enumeration  BUO
enumeration  BEA
enumeration  ANC
enumeration  BER
enumeration ~ MOO
enumeration TER
enumeration  HAR
enumeration  FDO
enumeration CAB
enumeration  FER
enumeration  PIP
enumeration  PPO
enumeration  HFA
enumeration  HMO
enumeration  SHY
enumeration  REF
enumeration  MAR
enumeration  LIG
enumeration  SIG
enumeration  TUR
enumeration CBR
enumeration  TUN
enumeration BCO
enumeration  REP

annotation documentation  Type code of the geo object

source | <xs:element name="type_code" default="FWY">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Type code of the geo object</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
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<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPQ"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMQ"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element geo_objectType/coordinate

diagram re—— — —
| coordinate Type _l

Fairway bagin and end |
coordinates L

namespace | www.danubecom-intern.org

type | coordinateType

children | lat long

annotation documentation  Fairway begin and end coordinates

source | <xs:element name="coordinate" type="coordinateType" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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complexType ice_conditionType

diagram =
measuredate
“measuretime
“ice_condition_code |
Coded ice condition
Coded situation
namespace | www.danubecom-intern.org
children | measuredate measuretime ice condition code ice accessibility code ice classification code ice situation code
used by element icemTypelice condition
source | <xs:complexType name="ice_conditionType">

<xs:sequence>
<xs:element name="measuredate">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuretime" type="time"/>
<xs:element name="ice_condition_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded ice condition</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="R"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="U"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="V"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="ice_accessibility_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded accessability</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
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<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="T"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="V"/>
<xs:enumeration value="X"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="ice_classification_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded classification</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="ice_situation_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded situation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="NOL"/>
<xs:enumeration value="LIM"/>
<xs:enumeration value="NON"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element ice_conditionType/measuredate

diagram =
measuredate

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of date

mininclusive 20000101

facets maxinclusive 30001231

source | <xs:element name="measuredate">
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxlInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_conditionType/measuretime

diagram = -
measuretime

namespace | www.danubecom-intern.org

type | time

mininclusive 0000

facets maxlinclusive 2359

source | <xs:element name="measuretime" type="time"/>

element ice_conditionType/ice_condition_code

diagram = —
rlce_cunddlun_cude

Coded ice condition

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string
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maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

facets

<OCUOWIJTVTZIrXIGTMMUO®W>>E

annotation documentation  Coded ice condition

source | <xs:element name="ice_condition_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded ice condition</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="R"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="U"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="V"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_conditionTypelice_accessibility_code

diagram = ——
rlce_accessmlllty_cude

Coded accessability

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

facets

X<TAXZIIOMOUOrMwW>E

annotation documentation  Coded accessability

source | <xs:element name="ice_accessibility_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded accessability</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>

Edition 1.0 — 28.5.2004 69




Anhang B

<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="T"/>
<xs:enumeration value="P"/>
<xs:enumeration value="V"/>
<xs:enumeration value="X"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_conditionTypelice_classification_code

diagram = - -
rlce_classmcatmn_cude

Coded classification

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration
enumeration

facets

mooOow>»r

annotation documentation  Coded classification

source | <xs:element name="ice_classification_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded classification</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element ice_conditionTypelice_situation_code

diagram = - -
|_I[:E_5ItUHtIDn_[:DdE

Coded situation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 3

f .
acets enumeration  NOL
enumeration  LIM
enumeration  NON
annotation documentation  Coded situation

source | <xs:element name="ice_situation_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Coded situation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="NOL"/>
<xs:enumeration value="LIM"/>
<xs:enumeration value="NON"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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diagram — -
validity_period
(it:emType I}:]—(—--— = Fairway_section
1.0
namespace | www.danubecom-intern.org
children | validity period fairway section ice condition
RIS Messageficem
used by element RIS Messagel/icem
source | <xs:complexType name="icemType">

<xs:sequence>
<xs:element name="validity_period" type="validity_periodType"/>
<xs:element name="fairway_section" type="fairwaylinkType"/>
<xs:element name="ice_condition" type="ice_conditionType" maxOccurs="unbounded"/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element icemType/validity_period

diagram

_—
validity_periodType |
— - | Start date of the walidity
validity_period [%]|—(—--— petiod |
End date of the walidity |
| period J
namespace | www.danubecom-intern.org
type | validity periodType
children | date start date end
source | <xs:element name="validity_period" type="validity_periodType"/>

element icemType/fairway_section

diagram
fairway_section E}H:_..._
namespace | www.danubecom-intern.org
type | fairwaylinkType
children | geo object limitation
source | <xs:element name="fairway_section" type="fairwaylinkType"/>
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element icemTypel/ice_condition

diagram r——— — — — — —
ice_conditionType _|

—Fice_cunditiun_cude |

Coded ice condition

L

namespace | www.danubecom-intern.org

type | ice conditionType

children | measuredate measuretime ice condition code ice accessibility code ice classification codeice situation code

source | <xs:element name="ice_condition" type="ice_conditionType" maxOccurs="unbounded"/>

complexType IdentificationType

Sender of the meszage

Er|:|nrig|inatr|:|nr

OHginator (initiatar) of the
infarmation in thiz message

Country where message is
walid

—Flanguage_cude |

Oginal language used in the
textual informnation

(identificationType [}—{ ==+ 51

Dristrict [ Region within the
specified country

Tirne of editing

namespace | www.danubecom-intern.org

children | from originator country code lanquage code district date issue time issue

element RIS Message/ldentification

used by

source | <xs:complexType name="IdentificationType">
<xs:sequence>
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<xs:element name="from">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender of the message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="originator">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="country_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="MD"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="UA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="language_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Original language used in the textual information</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="MO"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="UK"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="district" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="date_issue" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_issue" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of editing</xs:documentation>

Edition 1.0 — 28.5.2004 73




Anhang B

</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
<Ixs:complexType>

element IdentificationType/from

Sender of the ressage

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

facets maxLength 64

annotation documentation  Sender of the message

source | <xs:element name="from">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender of the message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element IdentificationType/originator

diagram

ator

OHginator initiatar] of the
inforrnation in this meszage

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

facets maxLength 64

annotation documentation  Originator (initiator) of the information in this message

source | <xs:element name="originator">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<Ixs:element>

element IdentificationType/country_code

diagram =

Country where message is
wvalid

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 2
enumeration AT
enumeration  BE
enumeration  CH
enumeration  DE
enumeration DK
enumeration  FR
enumeration  HU
enumeration LU
enumeration  NL
enumeration  SK
enumeration BG
enumeration CS
enumeration  HR

facets
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enumeration  MD
enumeration RO
enumeration  UA

annotation documentation  Country where message is valid

source | <xs:element name="country_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="MD"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="UA"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<Ixs:element>

element IdentificationType/language_code

diagram

anguage_code

O#ginal language used in the
textual inFormation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 2

facets enumeration  DE
enumeration  EN
enumeration  HU
enumeration  FR
enumeration  NL
enumeration  SK
enumeration DA
enumeration BG
enumeration  HR
enumeration MO
enumeration RO
enumeration  RU
enumeration SR
enumeration UK
annotation documentation  Original language used in the textual information

source | <xs:element name="language_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Original language used in the textual information</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="MO"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="UK"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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diagram =

Diistrict J Region within the
specified country

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

facets maxLength 64

annotation documentation  District / Region within the specified country

source | <xs:element name="district" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element IdentificationType/date_issue

diagram = -

Crate af editing

namespace | www.danubecom-intern.org

type | date

mininclusive 20000101

facets maxinclusive 99999999

annotation documentation  Date of editing

source | <xs:element name="date_issue" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element IdentificationType/time_issue

diagram = -
me_ISSUe

Tirme af editing

namespace | www.danubecom-intern.org

type | time
mininclusive 0000
facets maxinclusive 2359
annotation documentation  Time of editing

source | <xs:element name="time_issue" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of editing</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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diagram =
date_start
Statting date of lirmit atian
t-4"date_end °
(Iimitatiun _periodType I}:]—(—-ﬂ—jzl—
1
1
1
P
1
1
1
15
Interval code of limitation
namespace | www.danubecom-intern.org
children | date start date end time starttime end interval code
used by element limitationType/limitation period
source | <xs:complexType name="limitation_periodType">

<xs:sequence>
<xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_start" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_end" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="interval_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Interval code of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
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element limitation_periodType/date_start

diagram

“date_start

Ctarting date of lirmitation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of date

mininclusive 20000101

facets maxInclusive 30001231

annotation documentation  Starting date of limitation

source | <xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxlInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element limitation_periodType/date_end

diagram =

Ending date of limitation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | date

mininclusive 20000101

facets maxinclusive 99999999

annotation documentation  Ending date of limitation

source | <xs:element name="date_end" type="date" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending date of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation_periodType/time_start

diagram =

Starting time of limitation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | time
mininclusive 0000
facets maxlInclusive 2359
annotation documentation  Starting time of limitation

source | <xs:element name="time_start" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Starting time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element limitation_periodType/time_end

Ending tirne of limit ation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | time

mininclusive 0000

facets maxlinclusive 2359

annotation documentation  Ending time of limitation

source | <xs:element name="time_end" type="time" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Ending time of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitation_periodType/interval_code

diagram =

Interval cade of lirmitation

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 3

facets enumeration  CON
enumeration DAY
enumeration  WRK
enumeration  WKN
enumeration  SUN
enumeration  MON
enumeration  TUE
enumeration ~ WED
enumeration  THU
enumeration  FRI
enumeration  SAT
enumeration  DTI
enumeration  NTI
enumeration  RVI

annotation documentation  Interval code of limitation

source | <xs:element name="interval_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Interval code of limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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diagram
|
1
v Limnitation periods [ intervals
'
[ .
limitation_code
Lirnitation code
(limitatiunrype Ej—(—--— =
|
|
' Side af the Fainway
D e
1 = i
F-- value
R
1 f='""""""""l
L- " reference_code :
I e e e e e = - -
Code of the reference used
in the walue
namespace | www.danubecom-intern.org
children | limitation period limitation code position code value reference code
used by elements  fairwaylinkType/limitation objectType/limitation
source | <xs:complexType name="limitationType">

<xs:sequence>
<xs:element name="limitation_period" type="limitation_periodType" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVAHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="position_code" default="AL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Side of the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
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<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0"/>
<xs:element ref="reference_code" minOccurs="0"/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element limitationType/limitation_period

diagram _—— Y — — — —
limitation_periodType _|

|

| Starting date of limitation
| - “date_end ¢
| Ending date of liritation

limitation_period E]J{——-—ja—l---iftime_start i

Lirnitation periods [ interrals

namespace | www.danubecom-intern.org

type | limitation periodType

children | date start date end time start time end interval code

annotation documentation  Limitation periods / intervals

source | <xs:element name="limitation_period" type="limitation_periodType" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element limitationType/limitation_code

diagram

limitation_code

Lirnitation code

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 6
enumeration  OBSTRU
enumeration  PAROBS
enumeration  DELAY
enumeration  VESLEN
enumeration  VESHEI
enumeration  VESBRE
enumeration  VESDRA
enumeration  AVAHEI
enumeration ~ CLEHEI
enumeration ~ CLEWID
enumeration ~ AVADEP
enumeration  NOMOOR

facets
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enumeration  SERVIC
enumeration  NOSERV
enumeration  SPEED
enumeration ~ WAVWAS
enumeration  PASSIN
enumeration ~ ANCHOR
enumeration  OVRTAK
enumeration  MINPWR
enumeration  ALTER

annotation

documentation  Limitation code

source

<xs:element name="limitation_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVAHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<Ixs:element>

element limitationType/position_code

diagram =
Side of the Fairnway
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 2
facets enumeration AL
enumeration  LE
enumeration Ml
enumeration Rl
enumeration LB
enumeration RB
enumeration N
enumeration  NE
enumeration E
enumeration  SE
enumeration S
enumeration ~ SW
enumeration W
enumeration  NW
enumeration Bl
enumeration  SM
enumeration  OL
enumeration EW
enumeration  MP
enumeration  FP
annotation documentation  Side of the fairway
source | <xs:element name="position_code" default="AL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Side of the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
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<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element limitationType/value

namespace | www.danubecom-intern.org

type | xs:float

source | <xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0"/>

complexType measureType

diagram =
~ predicted

Predicted or actual
rriasUrernant

—|=measure_t:ude

Kind of water related
inforrnation the rmessage
shaws

Measured or predicted walue

- = difference E
measureType = B —e———
( ¥ I:TI]_( :E|_ Difference with previaus

rneasurement

Applicable regire

~measuredate

[rate of measurernent

~“measuretime

Tirne of reasurerment

namespace | www.danubecom-intern.org

children | predicted measure code value difference barrage code regime code measuredate measuretime

element  waterrelatedmessageType/measure

used by

source | <xs:complexType name="measureType">
<xs:sequence>
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<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted or actual measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of water related information the message shows</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="difference" type="xs:float" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with previous measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="barrage_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Status of the barrage</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="regime_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Applicable regime</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
<xs:enumeration value=
<xs:enumeration valu
<xs:enumeration value="NN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuredate">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="measuretime" type="time">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
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element measureType/predicted

diagram =
predicted
Predicted ar actual
FroeasUrernent
namespace | www.danubecom-intern.org
type | xs:boolean
annotation documentation  Predicted or actual measurement
source | <xs:element name="predicted" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted or actual measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element measureType/measure_code

diagram =
measure_code
Kind of water related
infarrnation the meszage
shows
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 3
facets enumeration  DIS
enumeration  REG
enumeration  BAR
enumeration  VER
enumeration  LSD
enumeration WAL
annotation documentation  Kind of water related information the message shows
source | <xs:element name="measure_code">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Kind of water related information the message shows</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measureType/value

Measured or predicted walue
namespace | www.danubecom-intern.org
type | xs:float
annotation documentation  Measured or predicted value
source | <xs:element name="value" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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element measureType/difference

diagram =
difference
Difference with previous
rmeasurernent
namespace | www.danubecom-intern.org
type | xs:float

annotation documentation  Difference with previous measurement
source | <xs:element name="difference" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with previous measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element measureType/barrage_code

diagram =
barrage_code
Status of the barrage
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 3
facets enumeration  CLD
enumeration OPG
enumeration  CLG
enumeration  OPD
enumeration  OPN
annotation documentation  Status of the barrage
source | <xs:element name="barrage_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Status of the barrage</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measureType/regime_code

diagram = -
regime_code
applicable reginne
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
maxLength 2
facets enumeration  NO
enumeration  HI
enumeration |l
enumeration |
enumeration NN
annotation documentation  Applicable regime
source | <xs:element name="regime_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Applicable regime</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
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<xs:enumeration value="[I"/>
<xs:enumeration value="["/>
<xs:enumeration value="NN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measureType/measuredate

diagram =
measuredate

Drate of measurernent

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of date

mininclusive 20000101

facets maxinclusive 30001231

annotation documentation  Date of measurement

source | <xs:element name="measuredate">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Date of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element measureType/measuretime

diagram = -
measuretime

Tirne of rneasurernent

namespace | www.danubecom-intern.org

type | time
mininclusive 0000
facets maxinclusive 2359
annotation documentation  Time of measurement

source | <xs:element name="measuretime" type="time">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Time of measurement</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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complexType noticetoskipperType

diagram

Year of the notice

Sequence number of the
niakice in given year

—|= gerial_number

Setial nurnber For
replacarnents and
withdrawals

0. .00
Target group informnation

EsuhjE[:‘t_[:DdE

Subject code contains the
ozt impottant linitatian
code, if multiple lirmitations
are walid, the subject code is
the lirnitation code with the
highest impact on shipping
traffic O

(noticetoskipperType E“(""':E'_—| validity_period

Textual cantents in the
otiginal language

Reason [ justification of the
notice

0.«
Cornmunication channel
inFormnation

fairway_section

1.%

namespace

www.danubecom-intern.org

children

year number serial number target group subject code validity period contents source reason code communication
fairway section object

used by

element RIS Message/ftm

source

<xs:complexType name="noticetoskipperType">
<xs:sequence>
<xs:element name="year">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Year of the notice</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
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<xs:restriction base="xs:gYear">
<xs:mininclusive value="2000"/>
<xs:maxInclusive value="9999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="number">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Sequence number of the notice in given year</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="9999"/>
<xs:mininclusive value="0000"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="serial_number">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Serial number for replacements and withdrawals</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="99"/>
<xs:mininclusive value="00"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="targetgrouptype" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="subject_code">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the subject code is the
limitation code with the highest impact on shipping traffic </xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVAHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="MILPRA"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
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<xs:element name="validity_period" type="validity_periodType"/>
<xs:element name="contents" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Textual contents in the original language</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="source" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (authority)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="reason_code" minOccurs="0">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="MILPRA"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

<xs:element name="communication" type="communicationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="fairway_section" type="fairwaylinkType" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="object" type="objectType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element noticetoskipperTypelyear

fear of the notice
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:gYear

mininclusive 2000

f .
acets maxinclusive 9999

annotation documentation  Year of the notice

source | <xs:element name="year">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Year of the notice</xs:documentation>
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</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:gYear">
<xs:mininclusive value="2000"/>
<xs:maxlInclusive value="9999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<Ixs:element>

element noticetoskipperType/number

Sequence nurmnber of the
notice in given year
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:integer
mininclusive 0000
facets .
maxinclusive 9999
annotation documentation  Sequence number of the notice in given year
source | <xs:element name="number">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Sequence number of the notice in given year</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="9999"/>
<xs:minlnclusive value="0000"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element noticetoskipperType/serial_number

diagram = -
serial_number
Seral nurnber For
replacernents and
withdrzwals
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:integer
facets m|n|nclus!ve 00
maxlInclusive 99
annotation documentation  Serial number for replacements and withdrawals
source | <xs:element name="serial_number">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Serial number for replacements and withdrawals</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:integer">
<xs:maxInclusive value="99"/>
<xs:mininclusive value="00"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element noticetoskipperType/target_group

diagram

target_group Target group code

—ana— []
Target graup infarrnation | = direction code

| Ilpstrearn of dawnstraam

| traffic
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namespace | www.danubecom-intern.org
type | targetgrouptype
children | code direction _code
annotation documentation  Target group information
source | <xs:element name="target_group" type="targetgrouptype" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

element noticetoskipperType/subject_code

diagram =
"~ subject_code
Subject cade contains the
rrast irmpartant limitation
code, iF raultiple limitations
are walid, the subject code is
the limitation code with the
highest irnpact on shipping
traffic O
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
minLength 3
facets maxLength 6
enumeration ~ OBSTRU
enumeration ~ PAROBS
enumeration  DELAY
enumeration  VESLEN
enumeration  VESHEI
enumeration  VESBRE
enumeration  VESDRA
enumeration  AVAHEI
enumeration  CLEHEI
enumeration ~ CLEWID
enumeration ~ AVADEP
enumeration  NOMOOR
enumeration  SERVIC
enumeration  NOSERV
enumeration  SPEED
enumeration ~ WAVWAS
enumeration  PASSIN
enumeration ~ ANCHOR
enumeration  OVRTAK
enumeration  MINPWR
enumeration DREDGE
enumeration ~ WORK
enumeration  EVENT
enumeration  CHGMAR
enumeration  CHGSER
enumeration ~ SPCMAR
enumeration  MILPRA
enumeration ~ LEADEP
enumeration  LEVDEC
enumeration ~ ANNOUN
enumeration  LIMITA
enumeration ~ CANCEL
enumeration ~ MISECH
enumeration  ECDISU
enumeration  NEWOBJ
enumeration ~ WARNIN
enumeration ~ CHWWY
enumeration ~ CONWWY
enumeration  DIVER
enumeration ~ SPECTR
enumeration ~ LOCRUL
enumeration  VHFCOV
enumeration  HIGVOL
. documentation  Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the subject code is the
annotation o h : ’ L »
limitation code with the highest impact on shipping traffic
source | <xs:element name="subject_code">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Subject code contains the most important limitation code, if multiple limitations are valid, the subject code is the
limitation code with the highest impact on shipping traffic </xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
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<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVAHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="MILPRA"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
<Ixs:element>

element noticetoskipperType/validity _period

diagram e e
validity_periodType |
— - | Start date of the validity

validity_period [%]|—|:—-H— petiod |

End date of the walidity |

| petiod J

namespace | www.danubecom-intern.org
type | validity periodType
children | date start date end
source | <xs:element name="validity_period" type="validity_periodType"/>

element noticetoskipperType/contents

diagram =
contents
Textual contents in the
aotiginal language
namespace | www.danubecom-intern.org
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type | restriction of xs:string
facets maxLength 500
annotation documentation  Textual contents in the original language
source | <xs:element name="contents" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Textual contents in the original language</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element noticetoskipperType/source

diagram =
Matice source (authority)
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
facets maxLength 64
annotation documentation  Notice source (authority)
source | <xs:element name="source" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Notice source (authority)</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element noticetoskipperType/reason_code

diagram =
Reason [ justification of the
niatice
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of xs:string
minLength 3
facets maxLength 6
enumeration  EVENT
enumeration ~ WORK
enumeration DREDGE
enumeration  MILPRA
enumeration  HIGWAT
enumeration ~ LOWWAT
enumeration ~ SHALLO
enumeration  CALAMI
enumeration ~ LAUNCH
enumeration ~ DECLEV
enumeration ~ FLOMEA
enumeration  BLDWRK
enumeration  REPAIR
enumeration  INSPEC
enumeration  FIRWRK
enumeration  LIMITA
enumeration ~ CHGFWY
enumeration  CONSTR
enumeration  DIVING
enumeration  SPECTR
enumeration  EXT
enumeration  MIN
enumeration  OTHER
annotation documentation  Reason / justification of the notice
source | <xs:element name="reason_code" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>
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</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:minLength value="3"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="MILPRA"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLQO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element noticetoskipperType/communication

diagram

[ . " " o

communicationType

Er||s=|.'u|:nrting|_|[:||:u|:llls=

Reporting regime
(infatrnation, or duty to
repatt]

communication [;1{* =

Cornmunication channel
inFartnation

Cornrnunication type code

| —
- -<"number ;

\

| Cornrnunication number,

| Telephone number, WHF

channel, e-rail address,

| LIRL, teletext page number

namespace | www.danubecom-intern.org

type | communicationType

children | reporting code code number

annotation documentation  Communication channel information

source | <xs:element name="communication" type="communicationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

</xs:annotation>
</xs:element>

<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>
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diagram

v R
fairwaylinkType
| |
Fairway_section [%].|_(_..._ == e |
Faitweay section | - |
| |
[
namespace | www.danubecom-intern.org
type | fairwaylinkType
children | geo object limitation
annotation documentation  Fairway section
source | <xs:element name="fairway_section" type="fairwaylinkType" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>
<Ixs:element>

element noticetoskipperType/object

diagram l— ————————
objectType _|
|
namespace | www.danubecom-intern.org
type | objectType
children | geo object limitation
source | <xs:element name="object" type="objectType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

complexType objectType

diagram -

geo_object
(uhjec’tType I:T']—(—-H— =
0.
geaaraphic object limitation
namespace | www.danubecom-intern.org

children | geo object limitation

used by element  noticetoskipperType/object

source | <xs:complexType name="objectType">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>
<xs:element name="limitation" type="limitationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>geographic object limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
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diagram r———— — —
| geo_objectType _|

Unique identification af the
gea object, country specific

|
|
I
|

v

|

|

|

|
geo_object Th{—w— T 0 iFihe aeo sbier |
(local) |
|

|

|

|

|

type_code

Type code of the gea object

--- coordinate
r---------_ '\\'? -_I
0.2
Fairway bagin and end
coordinates

namespace | www.danubecom-intern.org

type | geo objectType

children | id name type code coordinate

source | <xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>

element objectType/limitation

diagram = i

Lirnitation periods [ interrals

limitation_code

Lirnitation code

limitation =]

geographic object limitation |

Code of the referance used
in the walue

namespace | www.danubecom-intern.org

type | limitationType

children | limitation period limitation code position code value reference code

annotation documentation  geographic object limitation

source | <xs:element name="limitation" type="limitationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>
<xs:documentation>geographic object limitation</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
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diagram

(targetgruuptype E:]—(—-—-—-— = Tatget group code

E||:Iir||s=l[:’till:ln_lt:||:n|:|||3

pstrearn or downstream
traffic

namespace | www.danubecom-intern.org

children | code direction code

element  noticetoskipperType/target group

used by

source | <xs:complexType name="targetgrouptype">
<xs:sequence>
<xs:element name="code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>

element targetgrouptype/code

Target group code

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 3

facets enumeration  ALL
enumeration  CDG
enumeration ~ COM
enumeration  PAX
enumeration  PLE
enumeration  CNV
enumeration  PUS
enumeration  NNU
annotation documentation  Target group code

source | <xs:element name="code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group code</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
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<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

element targetgrouptype/direction_code

diagram = -
direction_code

pstrearn oF downstreamn
traffic

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:string

maxLength 3

facets enumeration  ALL
enumeration  UPS
enumeration  DWN
annotation documentation  Upstream or downstream traffic

source | <xs:element name="direction_code" default="ALL">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>

complexType validity _periodType

diagram

Start date of the walidicy
petiod

(ualidil].r _periodType I:Tl]—(—-"— =

EdﬂtE_El‘ld

End date af the walidity

petiod
namespace | www.danubecom-intern.org
children | date start date end
used by elements  noticetoskipperType/validity period waterrelatedmessageType/validity period icemType/validity period

source | <xs:complexType name="validity_periodType">
<xs:sequence>
<xs:element name="date_start">
<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>
<xs:restriction base="date">
<xs:maxInclusive value="30001231"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="date">
<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>
</xs:sequence>
</xs:complexType>
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diagram =
date_start
Start date of the walidity
petiod
namespace | www.danubecom-intern.org
type | restriction of date
mininclusive 20000101
facets maxinclusive 30001231
annotation documentation  Start date of the validity period
source | <xs:element name="date_start">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Start date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="date">

<xs:maxInclusive value="30001231"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
</xs:element>

element validity_periodType/date_end

diagram =
End date of the validity
petiod
namespace | www.danubecom-intern.org
type | date
mininclusive 20000101
facets maxinclusive 99999999
annotation documentation  End date of the validity period
source | <xs:element name="date_end" type="date">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of the validity period</xs:documentation>
</xs:annotation>
</xs:element>

complexType waterrelatedmessageType

diagram il Rt
r-- validity_period
I e e e e -
i -
geo_object
(waterrelatedmessageType I}:]—(—--—:EI— - Freference code |
[ e
Code of the reference used
in the walue
measure
—
1.0
namespace | www.danubecom-intern.org
children | validity period geo object reference code measure
used by element RIS Message/wrm
source | <xs:complexType name="waterrelatedmessageType">

<xs:sequence>
<xs:element name="validity_period" type="validity_periodType" minOccurs="0"/>
<xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>
<xs:element ref="reference_code" minOccurs="0"/>
<xs:element name="measure" type="measureType" maxOccurs="unbounded"/>
</xs:sequence>
<Ixs:complexType>
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element waterrelatedmessageType/validity_period

Anhang B

diagram SRR
validity_periodType |
— - | Start date of the walidity
validity_period [%]|—(—--— petiod |
| |
End date of the walidity |
| period J
namespace | www.danubecom-intern.org
type | validity periodType
children | date start date end
source | <xs:element name="validity_period" type="validity_periodType" minOccurs="0"/>

element waterrelatedmessageType/geo_object

diagram |——————————|
| geo_objectType
Unique identification af the |
| geo object, country specific |
biect | 1.2 |
geon_obje E]_( )E'_ Marne of the geo object
| (local) |
| . “type_code |
| ' Type code af the geo abjact |
| --- coordinate |
| Fr Al
0.2 |
| Fairway begin and end
coordinates |
- - - _
namespace | www.danubecom-intern.org
type | geo objectType
children | id name type code coordinate
source | <xs:element name="geo_object" type="geo_objectType"/>

Edition 1.0 — 28.5.2004 101
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element waterrelatedmessageType/measure

diagram - — — —
measureType _l

E|JrE:|:Iit:1|E:|:I

Predicted ar actual
T asurernant

—|= measure_code

Kind of water related
infarmation the message
showes

Meazured ar pradicted walue

|
|
|
|
|
|
|
| ]
measure ETEI-I-(""‘:E_ E;.}F};r;;.;-e-l;li-tl; ;:.rexri-:uus
|
|
|
|
|
|
|
|

measurament

Applicable regirne

- measuredate

Crate of measurement

- measuretime

| Tirne of reasurement

namespace | www.danubecom-intern.org

type | measureType

children | predicted measure code value difference barrage code regime code measuredate measuretime

source | <xs:element name="measure" type="measureType" maxOccurs="unbounded"/>

simpleType date

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:positivelnteger

elements  validity periodType/date end limitation periodType/date end IdentificationType/date issue

used by validity periodType/date start limitation periodType/date start measureType/measuredate
ice_conditionType/measuredate
facets mininclusive 20000101

maxInclusive 99999999

source | <xs:simpleType name="date">
<xs:restriction base="xs:positivelnteger">
<xs:mininclusive value="20000101"/>
<xs:maxInclusive value="99999999"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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simpleType time

namespace | www.danubecom-intern.org

type | restriction of xs:nonNegativelnteger

elements measureType/measuretime ice conditionType/measuretime limitation periodType/time end

used by IdentificationType/time_issue limitation periodType/time start
facets mininclusive 0000

maxlInclusive 2359

source | <xs:simpleType name="time">
<xs:restriction base="xs:nonNegativelnteger">
<xs:mininclusive value="0000"/>
<xs:maxlInclusive value="2359"/>
</xs:restriction>
</xs:simpleType>

XML Schema documentation generated with XMLSPY Schema Editor http://www.altova.com/xmlspy
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Zentralkommission fiir die Rheinschifffahrt Standard Nachrichten fiir die Binnenschifffahrt
Anhang C

Anhang C - Beispielhafte Beschreibungen der Umsetzungen des Standards fur Nachrichten fir
die Binnenschifffahrt

C.1 Beispiel fur die Prasentation einer Nachricht fur die Binnenschifffahrt
Im folgenden Beispiel ist die Textmaske als Normaltext wiedergegeben und die
Nachrichteninhalte grau hinterlegt. Nicht verpflichtende Nachrichtenteile stehen in eckigen
Klammern.

Nachricht fir die Binnenschifffahrt

Es liegt eine neue RIS Nachricht fur [den/die/das in] in der
Oriﬁinalsprache DEUiseR von Vidfenal vor, die vom . [am um

verfasst wurde:
Die Wasserstral3en- und verkehrsbezogene Nachricht Nummer aus , [herausgegeben
von dem/der betreffend auf Grund von
-] ist in der Zeit vom bis [fir in glié
glltig.

[Erganzende Informationen kénnen tber [fiteinet, WAViasdonauong abgerufen werden.] oder
[Es besteht eine ZliSatzlichelMeldeptlichtuber WKWK anal @6.]

Auf der |N/@SSEFSiaRe DohaliFurtiOrfISiom kMmN 1902/0000biSNI902}600 ilt [in der Zeit vom
“ Werktags in der Zeit \W Uhr bis #8500 Uhr] folgende Beschréankung:
[ m bezogen auf RNW] im Fahrbahnbereich.

Fir den/die/das gilt [in der Zeit vom 7HOKIGBEN2008 bis
in der Zeit von Uhr] folgende Beschrankung:

m [bezogen auf im Fahrbahnbereich]
Erganzender Text in Originalsprache: |

Wasserstandsbezogene Nachricht

Diese Nachricht gilt fur den/die/das PEGEIKIERsSOeK[vom H0NIERINZ003bhis TINUURINI2003).
Alle Werte sind auf dERIPEGEIRUIIPERKE bezogen.
Der Messwert fiir den/die/das {N@SSerspiegelam IOIERI2008um @0I00 Uhr war IO78 cm.

[Die Differenz zum letzten Messwert betragt B8 cm.] [Derzeit SidldiENVERFEIGESERIGSSER| und [es
herrscht iOfmalesSchifffahrtsregime.]

[Die Vorhersage fir den/die/das {Nasserspiegelam HUERNZ003um B2500 Uhr lautet: 2OSIOE cm.]

Eisnachricht

Diese Nachricht gilt fir den/die/das |NESSEfSifaRE Dofal [vom BHNDEZEMBEN2008 bis SHDEZEmbet

Am ‘ um 0@ Uhr gab es || [Die Schifffahrt ist normal.] [Der
Abschnitt ist ][ und es herrscht J
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C.2 Verteilung Gber BICS-BOS

Fur die Verteilung Uber BICS-BOS miissen die folgenden Nachrichten / Abschnitte benutzt



c21

c21

werden:
e  Kopf/ Umschlag Nachricht mit den Nachrichten fiir die Binnenschifffahrt als Anhange.

e Jede Nachricht fur Schifffahrttreibende ist eine HTML Datei, in der der XML-Abschnitt
eingeschlossen ist.

Kopf / Umschlag Nachricht

Die Kopf/Umschlag Nachricht kann zur Versendung einer Gruppe von Nachrichten fur die
Binnenschifffahrt verwendet werden.

Die Umschlag-Nachricht ist eine normale E-mail Nachricht mit den Nachrichten fur die
Binnenschifffahrt als Anhange. Sie hat keine andere Funktion als die Zusammenfassung einer
Gruppe von (html) Nachrichten fir die Binnenschifffahrt und kann geldscht werden, sobald die
Anhéange gespeichert wurden.

Das einzige verpflichtende strukturierte Element im Nachrichtenkopf ist das Ablaufdatum in
der Betreffzeile. Das Ablaufdatum ist das spateste (Ablauf) Datum aller anghéngten
Nachrichten. Wenn das Ablaufdatum des Umschlags éalter als ,jetzt* ist, ist die gesamte
Gruppe bereits abgelaufen.

Example:
TO : "900016222@edi.bics.nl™ <900016222@edi.bics.nl>

FROM : Infocentrum <Infocentrum@riza.rws.minvenw.nl>

MAILER : Internet Mail Service (5.5.2448.0)

SUBJECT : Donau <expired>20020125</expired>

FILE: C:\BICS\BOS\PROG\IN\NLWL_08200255.htm;
ORGFILE:\\rwrz093\bc2000\export\indris\watergegevens\25-01-
2002\Donau\NLWL_08200255.htm//

DATE : Fri, 25 Jan 2002 08:18:17 +0100

RECEIVED: Fri, 25 Jan 2002 12:05:19

MSG_ID : <012517C8A776D311ACOD0020AFF6CA625D173C@RWRZ057>

<<\\rwrz093\bc2000\export\indris\watergegevens\25-01-2002\Donau\NLWL_08200255.htm>>

Schifffahrts HTML Nachricht

BICS BOS setzt voraus, dass der XML Abschnitt in einer HTML Nachricht eingeschlossen ist,
wobei der HTML Abschnitt auch den formatierten Text der Nachricht enthélt.

Die BICS BOS Anwendung verwendet den HTML Abschnitt zur Darstellung der Nachricht.
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Nederland
Zuid-Holland

onn? onge, o Rotte; Prinses Irenebrug, Terbregoe; Geen bediening

Lv.m. het vervangen van de slijtlaag van de Prinses Irenebrug, in het
weekend van 16 en 17 februari 2002, kan de brug niet hediend
worden ap zaterdag 16 februari 2002. De reguliere openingstijden
wan 09.00 ot 16.00 uur kamen hierdoor te vervallen.

Info hij de heer G.). Ketting wan de afdeling Onderhoud Bruggen en
Tunnels van Cemeente Werken Rotterdam, wia tel.; (010) 489 47 02,

E-maifber, Hwm Cams Rotterdar, nr 272002

Abbildung 1, Nachricht (HTML), wie sie in BOS dargestellt wird
(NUR IN NIEDERLANDISCHER SPRACHE)





